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obena manjSina nima lahkega zivljenja.

Tudi ¢e ni naravnost podvrzena preganja-

nju, je njen nadaljnji obstoj vendarle pod
velikim vprasajem, ker ni gospodar na teritoriju,
na katerem ji je usojeno ziveti. Ni dolocala meja,
ki jo locujejo od matice, pristati mora na pravila,
ki jih dolocajo vecinske oblasti, ne more se upira-
ti naseljevanju nedomacinov na njen teritorij, kar
spreminja njegov etnicni sestav, hitreje ob¢uti po-
sledice socialne krize in je podvrzena odseljevanju
svojih ljudi (zlasti mladih), ki gredo s trebuhom za
kruhom v svet, moc¢neje in usodneje obcuti posle-
dice demografske krize. Okolje, v katerem manjsi-
na zivi, ji je praviloma nenaklonjeno, v najboljsem
primeru gre za sobivanje, ki je $e dalec od sozitja,
kar pomeni, da ve¢ina manjsino tolerira. Se in $e bi
lahko iskali vzroke za nelagodno stanje, ki povzro-
¢a pritozbe in jadikovanje manjsine tako v odnosu
do drzave, v kateri zivi, kot do matice, ki prepogo-
stoma nima dosti posluha za njene potrebe, prica-
kovanja in Zelje.

Edino orozje, ki ga ima manjsina v rokah, je pri-
povedovanje. Pripovedi o tem, kaj se je dogajalo in
kaj se $e dogaja z manjs$ino ne more nihce prepove-
dati. Pripoved je mo¢ manjsine, je pricevanje, ki ga
ni mogoce spraviti na laz, zato se vanjo zatekamo.

Slovenska narodna skupnost v Italiji se vso po-
vojno dobo trudi, da bi kljub nenaklonjenim ve-
trovom, ohranila pri zivljenju nekatere klju¢ne
kulturne ustanove od Sol do knjiznic in gledalisca,
od radia do tiska vse do razvejane mreze kulturnih
organizacij, ki v duhu idejne raznolikosti ohranjajo
slovensko prisotnost na nasem teritoriju. K temu
pripomorejo drustva, ki so prisotna povsod na te-
renu tako na $portnem kot kulturnem podrocju.

V povojnem casu tja do devetdesetih let je de-
javnost katoliske in demokrati¢no usmerjene sku-
pnosti bila ogrozena od ideoloske zaslepljenosti, ki
je delila Slovence na prave in neprave, na “nase” in
“vase” in je preprecevala politicno enotnost manj-
Sine. In tako je en del Slovencev ostajal desetletja
po vojni brez pomoci iz Slovenije, medtem ko Rim
tako in tako ni imel interesa prispevati k obstoju

manjSine. Vendar smo s prostovoljnim delom in
pozrtvovalnostjo postavili na noge kulturne posto-
janke, ki so danes podlaga nase prisotnosti v mestu.
Ob demokratizaciji in osamosvojitvi Slovenije smo
koncno zadihali in tudi Rim se je zacel zavedati svo-
jih dolZnosti. V Gorici center Bratuz in Novi glas,
v Trstu Slovenska prosveta, Mladika in Knjiznica
Dusana Ccrncta, ce se omejimo le na nekatere.

Obstoj vseh nastetih in Stevilnih drugih je danes
resno ogrozen. Tezave imajo z rednim delovanjem,
z vzdrzevanjem struktur in nepremicnin. Zadruga
Slovenski dom, ki je lastnica in upraviteljica neka-
terih nasih sedezev, ne pride niti do najemnine, ki
bi omogocala vsaj vzdrzevanje. Javne podpore so
zato nujno potrebne, da prezivimo in upraviceno
smo sodili, da so z nasim stanjem seznanjeni vsi
pristojni krogi tako v Sloveniji kot v Italiji. Zato
so nas toliko bolj presenetile napovedi zmanjsanja
podpor iz Slovenije. Kot strela z jasnega pa je prislo
hladno sporocilo o novi razdelitvi slovenskih sred-
stev, iz katerega izhaja, da bodo kréenja znasala od
15 do 40 odstotkov. Posebno poglavje je tudi finan-
ciranje s strani nase Dezele, ki deli rimska sredstva.
Ta so namrec od 90.let skoraj nespremenjena in ko
smo na polovici leta Se ne vemo, kdaj in koliksne
prispevke bomo dobili. Vztrajno se tudi govori o
nujnosti sprememb pri razdelitvi sredstev. Prevla-
duje namre¢ mnenje, da je treba dajati prednost
projektom, ces$ da ti spodbujajo in prinaSajo nove
ideje in sodobnejse prijeme v kulturni dejavnosti.
Podobno mislijo tudi v Ljubljani.

Morda je res, toda enako res je, da le redno
delovanje zagotavlja tisto kontinuiteto storitev
in pobud, ki jo potrebuje manjsina in ki je zaradi
malostevilnosti ze tako in tako omejena. Sistem
projektov je poleg tega Ze po svojih pravilih zahtev-
nejsi in predvideva znatno vec sredstev za uresnici-
tev posameznih pobud. Zadeve niso tako enostav-
ne, ceprav so $e tako mikavne.

Vsekakor velja nagovoriti Urad za Slovence v za-
mejstvu in po svetu, naj ponovno pregleda vse dru-
ge moznosti, preden se odloci za klestenje na racun
manjsine.
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Jasna Jurecic

Koma

Novela je prejela drugo nagrado na 42. literarnem natecaju revije Mladika

Jasno Juredic je zivljenje obdarilo z literarnim talentom in ustvarjalnostjo. Redno je sodelo-
vala z literarnim nateajem naSe revije, na katerem so se njene zgodbe vedno odli¢no uvrstile.
Leta 2008 je pri zalozbi Mladika iz$el njen litearni prvenec, roman Prerokuj mi Se enkrat, ki se je

uvrstil v 0Zji izbor za najboljsi prvenec na natecaju 24. Slovenskega knjiZznega sejma.
Na lanskem, 42. literarnem natecaju je njena novela Koma prejela drugo nagrado za prozo; V
hvaleZen spomin in poklon njenemu pisateljskemu peresu objavljamo njeno novelo.

v
um v preddverju: odprla so se nihalna vrata.

Njihov rahel pis mi huskne cez obraz. Curek

svezega zraka me vznemiri. V drobu zacutim
plivkanje, ki se nekje globoko v meni zgoséa v Zeljo:
naj se mi povrne sen in z njim sanje. Kajti: neizsa-
njane so za seboj pustile sled zmedenosti in obcutek
nepotesenega hrepenenja. Kaj sem sanjala? Kaj?!
Bilo je ...

Neprijetno Scemenje, pod kozo mi gomazijo mra-
vlje. Rdece, ker mi lica pecejo. Koticki ustnic mi silijo
navzgor. Se morda smehljam? Ah, saj ni ni¢! Samo
zavajam se. Moj obraz vendar ne premore nasmeha.
Maska je. Otrdela, negibna.

Pod seboj slisim pretakanje tekocine. Toplota mi
objema vso hrbtno povrsino. Spreletavajo me nejasni
obcutki. Ne morem jih razbrati. Izza ledvenega dela se
mi nekaj izvija.

Odcepi se od telesa.

Pozabljeni obcutek guganja. Lahkotnost. Sem v
materinem trebuhu? V pajkovi mrezi? Lepo mi je ...

Kaj pa zdaj? Omojbog, lebdim! V zraku sem! In
tisto negibno telo tam spodaj v belo postlani postelji
je moj el Skrbno poravnana odeja mi sega do pod-
pazduhe, bele roke pocivajo na povrsju, ramena so
gola, razgaljena koZa je skoraj prosojna. Zmrazi me.
V vratu mi tici cevka. Na drugem koncu je pritrjena
na jeklenko s kisikom. Dozdeva se mi, da se metuljcek
premika. S krili iz prozorne plastike utriplje v ritmu
vdihov in izdihov. Ali diham? Roke. Te roke so moje?

Negibno pocivajo ob telesu. Na levem pregibu se za-
svetlika srebrni metuljcek, manjsi od tistega na vra-
tu. Cevka v podaljsku je rdeca. Kri kaplja iz plasticne
vrecke, visece na obesalniku nad mojim vzglavjem.
Sprehodim se po obrazu. Pepelnato siv je. Visoko
¢elo zakriva pramen las, ki je usel izpod zelene cepice;
pod njo so zbrani dolgi lasje. Opazim obrvi in nara-
hlo priprte veke z dolgimi trepalnicami; pod njimi se
nemirno gibljeta ocesni zrkli. Premikanje me navda s
strahom. Kazi sliko negibnosti obrazne maske in tele-

sa pod belo odejo.

Ohranjajo me pri zivljenju! Pri Zivljenju? Le moje
telo ohranjajo pred razkrajanjem. Kaj e bi nenado-
ma zmanjkal kisik v jeklenki? Se bo osebje zavedalo
pravocasno? Le tri minute, tri drobne minute ne-
pazljivosti ...

Potem bi morala zares umreti.

Skusam odgnati preplasene misli.

Kaj sem sanjala? Kaj sem sanjala?!

Na zapestju zacutim dotik dveh prstov. Zbezim v
meseno telo.

Andprej. Fizioterapevt. Vedno se pojavi tako nena-
doma, kot da bi priplaval na angelskih krilih. Prepo-
znam ga po toplih dlaneh in umirjenih gibih. Kadar
se me dotakne, si vedno znova zazelim, da bi njegov
dotik trajal v nedogled.

Rada bi mu rekla: hvala za toplino.

Mu vrnila prijateljski stisk roke.



Prisel je, da mi izmeri puls. Zatem bo vzel mojo mr-
zlo roko med svoje tople dlani. Za nekaj trenutkov jo
bo podrzal v svoji. Naj me drzi tako dolgo, dokler moja
roka ne bo postala topla in ¢utna kot njegova. Ah, ne!
Popustil je svoj objem. Roko mi je polozil na odejo.

Sedaj se bo lotil majhnega metulicka v pregibu
roke. Nekajkrat bo frenil z nohtom po rdeci cevki, ali
kri doteka. V tem trenutku bi moral biti Ze pri mo-
jem vzglavju. Zdaj zdaj bodo njegove oci zatipale po
mojem obrazu. Andrejeve raziskujoce oci me vedno
navdajajo z nelagodnostjo. Zaradi las. Kdaj sem si jih
nazadnje uredila? Danes se Andrej na obrazu zadrzu-
je dlje kot obicajno. Le kaj isce?

Zacutim njegovo sapo po licnicah. Joj, sklanja se k
meni! Zatrepetam. Zadrzal je dih ... Le kaj?! S prsti mi
potiska pobegli pramen pod elasticni rob cepice.

Kaksne barve so Andrejeve oci?

Premaknil se je k vznoZju. Mi masira noge? Moje
negibne, neobéutljive noge? Polaséa se me utrujenost
8 _ J
... Neskoncno sem utrujena ... Tonem ... Aah!

Brodim po visoki travi. Vse okoli mene eno samo
valovanje. Zelenotravnato morje mi sega do pasu.
Veter v rahlih sunkih mrsi bilke in ustvarja dolge va-
love, ki izginjajo na robu senozeti. Stojim sredi tega
zivega zelenorumenega klasja ... naprozim obraz
proti nebu ... zaprem oci ... prepustim se bozanju lah-
kotnega vetri¢a. Poigrava se z mojimi dolgimi raz-
puscenimi lasmi. S svileno roko mi gre preko obraza
in mi mehko odpoljublja vrat, ramena in prsni kos
do pasu, do koder mi sega trava. Valovanje v mojem
trebuhu ... Sladka omamljenost se razliva cez telo.
Bosa stopala na mehki zemlji ... udirajo se; med prsti
mezenje tople grude.

Mislis, da bo $e kdaj hodila?
Kaj?
Misli, da bo e kdaj hodila?

Betka. Glavna sestra. Ponavadi gre Betka narav-
nost k aparatom nad mojim vzglaviem, da preveri
njihovo delovanje. Prepoznam jo, ker disi po kavi,
cigaretah in sivki. V mehkih natikacih se giblje lah-
kotno. Izgubljeno pero iz angelovih kril. Pri kaksni
nagli menjavi smeri njeni gumijasti natikaci spustijo
znacilen zvok. Ob nocnih dezurstvih si ogrne mehko
jopo. Predstavljam si, da je jopica sinje modre barve.
Iz moherja. Kadar mi popravlja vzglavje, cutim meh-
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kobo volne na golih ramenih. Dolge dlake volne me
Scegetajo. Si je sama spletla jopico? Njene roke so prav
tako tople kot Andrejeve. Pri negi ne uporablja gumi-
jastih rokavic.

Vem, ta trenutek zamaknjeno opazuje Andreja pri
delu. Zaznavam, da je v tem pogledu nekaj ve¢ kot
zgolj zanimanje za tehniko masaze.

Zavida mi!

Cutim njeno Zeljo, da bi Andrejeve roke gnetle in
gladile njena stegna. Izdaja jo njeno dihanje, ki je
usklajeno s pregibi Andrejevih ledij, kadar naredi dolg
poteg po moji stegnenici. Andrejeve roke so zelo dejav-
ne. Koza na dlaneh mu gori od energicnega drgnjenja.
Njegov dih je globlji. Olje, s katerim si natira dlani,
disi po sivki. Kakor Betkina jopica iz moherja.

Ne vem, zareze Andrejev glas med moje misli.
Prizadevam si poziveti njen krvni pretok. Danes
sem prezgoden. Navadno jo masiram med enajsto
in eno, ko je ura meridijana srca. Presenece me, da
nima prelezanin.

Ze dobre ti mesece je pri nas. Kar nadaljuj z ma-
sazo. Njeno stanje je stabilno. Zal ni opaziti nobene
spremembe. Ce samo pomislim, da so njenega moza
po enem dnevu opazovanja odpustili iz urgentnega.
Odnesel jo je le z nekaj odrgninami in nedolzno bu-
ko na glavi. Poklicali so me tja. Potrebovali so po-
mo¢, ker je ekipa ozivljala Zeno. Zasila sem mu rano
na celu. Prepoceni jo je odnesel.

Pijanci zmeraj spravijo v nesreco ljudi okoli sebe.
V dnevniku sem videl sliko: avto se je dobesedno
ovil okoli drevesa. Kup skrotovic¢ene plocevine. Nje-
ga je vrglo iz avta. Ona si je izpahnila desno ramo in
dobila mocan udarec v glavo. Gasilci so jo potegnili
iz plocevine ele po Stiridesetih minutah. Ce bi dobi-
la kisik takoj, verjetno sedaj ne bi bila tukaj.

Slisala sem, da je dinamika nesrece ostala ne-
pojasnjena.

Saj ve$, da novinarji veckrat iz muhe napravijo
slona.

Zgleda, da je bil v nesreco vpleten tudi neki to-
vornjak, ker so bile na asfaltu vidne sledi gum, kakr-
$ne imajo samo tovornjaki, toda pri¢ ni bilo, voznik
avta pa ni zaviral.
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Tista cesta ni kdove kako prometna. Vcasih jo
vzamem kot bliznjico. Rad bi vedel, kje je tisti no-
vinar dobil informacijo, da so Zeni iz roke s tezavo
potegnili mobilni telefoncek. Ker je zelo nenavadno,
saj ob izgubi zavesti popustijo vse miSice.

Pravi§, da je bil pijan.

Ne, v krvi niso nasli alkohola. Sklepam, da je bil
tudi brez kozarcka nasilen.

Ja, cuden tip. Imela sem obcutek, da nekaj skriva.
Gibal se je kot potuhnjena podlasica, ki ponoci po-
mori vse kokosi, spije jim kri, mesa pa se ne dotakne.

Samo enkrat sem ga videl. Zalotil sem ga, kako
nekaj $ari okoli aparatur ...

Kako je dejansko prislo do nesrece, bi lahko poja-
snila samo ena oseba. Ona.

Andprej in Betka govorita o neki prometni nesreci.
Komu se je pripetila? Govorita o meni? Andrej e na-
prej globoko diha, kot da bi se Se ukvarjal z mojimi
misicami, a na telesu ne cutim vec njegovih rok. Mi-
slim, da ga je pripoved utrudila. Na nekoga je jezen.
Na koga le?

Njegova zgoscena jeza obvisi v zraku.

Zaslisim grmenje. Prekletstvo visi nad mojo glavo
kot ¢rni oblaki, ki se zbirajo in napovedujejo strasno
nevihto zunaj, meni pa prinasajo glavobol in trganje
po kosteh in ohlapnih misicah. Strela zasika. Od zunaj
v sobo udari bobnenje. Zatresejo se tla in zidovi, zaple-
Se moje lezisce ... Slisim tuljenje vetra, na Sipah udarce
tezkih kapelj, Zuborenje in odtekanje vode ...

Parajoc pisk v usesih ... Dolg in neprekinjen.

Klici od vsepovsod: hitro, hitro, hitro ... MasaZa srca.

Ustnici mi trzata ... Zrkli se vrtita kot obsedeni.
Hitro ... Hitro!

Zacutim Betkine oci. Zaskrbljeno zatipa po mojem
obrazu. Iz njenih ust ne disi po cigaretah. Zaznavam
vonj po menti. Je opustila kajenje?

Prevzame me utrujenost. Neskoncno ...

Moj svet me caka.

Nad menoj se spreletavajo drobne ptice. Slisim nji-
hovo scebetanje, ki se preliva v visoko pesem. Nebeski
sli se veselijo z menoj Zivljenja.

Ptice so utihnile. Zakaj se ne radostijo ve¢ z menoj?
Zelenozlato travnato klasje se levi v modrovijolicno

morje. Brezmejna valujoca povrsina sivke pred menoj
... Ovija me njen mocan vonyj, sili mi v nosnice.

Temna senca prekrije modrovijolicno polje ... Veli-
ka ¢rna ptica strmoglavi naravnost proti meni. Vran!
Priblizuje se mi s hitrostjo kamikaze. V grlu divje na-
bija srce ... Vreteno groze se vrti v drobovju ... Njegov
kljun ... Ta kljun ni od ptice! Kamion je! Kamnion!
Pazil!! ... Aaah!

Zadihala je! S svojimi pljuéi diha! zaslis$im zasopel
Andrejev glas na svojih prsih.

Uspelo nama je! dahne Betka.

Da, le z rocno masazo srca!

Poglej, prisla je elektrika.

Da, vklopil se je interni agregat. Sele sedaj!

Epizodo morava vnesti v njen karton.

Katerega smo danes?

Danes je ponedeljek, petindvajsetega novembra,
dan nasilja proti Zenskam.

Glej, sistoli¢ni pritisk se naglo dviguje! Kaj za
vraga?!

Zivetil Moram Ziveti, da povem resnico.

REKA

Reka sva,

Siroka in mirna ez planjave

Zelenih nabreZzij,

Prozorna do dna,

Vijuga cez polja,

Gre mimo grebena,

Skalnega hriba nad tokom

Visoko s prostorom za gnezdo si splesti,
Trdnjavo zgraditi nad polji

Z okroglimi gorami naokoli
Rumenega, belega in zelenega kamna.
Nedotaknjena sva dolina in reka,
greben in voda pod njim.




Peta Avenija in

Tl Fah

Zmeda na nebu

Pisava, s katero je napisan moj naslov, mi je nekam
znana. Pravzaprav so najbolj razlocni »e-ji«. Rekli smo si,
v nizji gimnaziji namre¢, da so pisani »na kvacko«. Ko se
mi je tu in tam kdo posmehnil, da so tako napisane crke
¢udne, sem vedno vprasala zakaj, kasneje pa sem to po-
sebnost opustila; Zdenka, ki mi pise, pa jo je ohranila.

»Predraga,

zdravstvujl Sem na madridskem letalis¢u, cakajoc
na vzlet, a nasega letala ni od nikoder. Pravijo, da se je
zataknilo zaradi divjih stavk in trenutno ni napoveda-
nega ni¢ novega. Ker sem véeraj divjala od muzeja do
muzeja, sem popolnoma utrujena. Pravijo, da je ena od
letalskih druzb krahirala, in da je zato v Skripcih vec kot
sto tiso¢ potnikov, ki zaman cakamo na vzlet, ki smo
ga placali. V tem trus¢u ne morem ne bdeti ne leZati.
Opazujem kot robot sotrpine, ki leZijo na sedezih in
na svoji prtljagi. Oni spijo, vsi skupaj pa cakamo... Uro.
Dve. Deset. Je poldne in nadomestnega letala nil Kar
mi je ostalo denarja, sem ga zapravila za tolazilne je-
dace in pijace. Zdaj niti ne vem, kako se bomo mi, ki
smo tako dobrostojedi, pretolkli v prihodnjih tednih,
ker sem bila lahkoverna. Poleg tega me stresa mraz,
ker sem z Madeire pristala v Madridu v enem dnevu.
Najmanj zavidam mamicam z otroki, ki cakajo tako kot
jaz na milost usode!

Bodi zdrava! Tvoja Zdenkac

Tako! Ta vandrovska manija, kateri se marsikdo pre-
pusca, ni vedno odresilni beg iz zagatnega vsakdana.
Res je lepo v tropskih krajih, e si tam kot turist in je
imela sreco, da se ji je zapletlo na evropskih tleh, saj iz
Madrida lahko potuje z vlaki! Zacoprana bi bila, ce bi
zamudila vzlet kje v Kairu ali Casablanci!

Iz pisma ni razvidno, kako dolgo je zdoma. In da se
me je spomnila le sedaj, ko je v stiski, ni simpati¢no!
Morda pa... tudi jaz pripadam zavistnemu delu ljudi.
Zavisti bi se morala otresti, a ostati hladnokrvno necu-
teci clovek je posebna umetnost.

Da se je morala moja vandrovka zadovoljiti z vla-
kom, je razvidno tudi iz drugih vesti, ki kar dezujejo iz
medijev. Promet je ohromljen, ker je izbruhnil vulkan
na Islandijiin je temen prah pokril tudi evropsko celino.

Jasno je, da so moje misli ob prebiranju Evicinih
zapiskov samotne in se niti z Zdenko ne bom mogla
posvetovati, ali bi odlomke in posamezna pisma kje
objavila, kar bi bilo za sir$o javnost zanimivo.

smrtne zagate

Ko prijateljico poiscem, noce o branju in Evicinih
popisanih zvezckih, dnevnikih ali celo pismih nic slisa-
ti, ker je preutrujena od tezav tega zivljenja in se mora
spopadati s skrajno hudimi filozofskimi neznankami.

Na koncu pogovora slisim ugotovitev:

»Saj imas vec casa kot jazl«

Ona mora namrec znova odpotovati, ker ureja po-
sle za celo druzino, torej ne more v nebenem primeru
tvegati, da bi si moz zapravil kariero vsled kakrsnihko-
li neumnosti. Tako lahko mirno ugotavljam, da sem z
neko romanticno preteklostjo zasvojena le jaz, ker
imam cas in ne dozivljam dinamicnih metamorfoz mo-
dernega obcestva.

Ko cez nekaj tednov prispe razglednica iz Pariza,
me potolazijo besede: »Predragal Nikar ne misli, da je
lahko ziveti tudi v mojih razmerah! Zdenkal«

Drznem si zahvaliti se za lepo razglednico.

»Saj bom poskrbela tudi zatel«

»Zakaj pa?«

»Prijatelj, s katerim se bos v kratkem spoznala, bo s
tabo pripravljen sortirati material iz Evi¢ine zapuscine.
Morda bosta nasla kaj presenetljivegal«

»Da, zlasti v pismih! Lepo te prosim, oprosti, a tukaj
ni ve¢ ne zame ne za koga drugega nobenega poslal«

»A si ti uzaljena?« Zacudena je in prepricana v svoje
dobre namene, kot bi bila stara vedezevalka.

»Seveda ne! Doslej ti tega nisem utegnila zaupati,
ker smo z Evicinimi tesnimi sorodniki pregledali, odbi-
rali, odbrali, pospravili in meni so pripadli vsi zapiski,
brosure in pisma. Ko sem vse Se enkrat pregledala, sem
sproti oznacila, kaj je za javnost in kaj ne.«

»Ce bi bila v dvoje, bi bilo bolje tudi zate, ker ti ne bi
bilo treba na dolgo razbirati Evic¢ine zapletene pisave.«

»Predraga, ljuba Zdenkica, ce trdim, da je vse ureje-
no, pomeni, da tebi za tiste liste ni treba skrbeti.«

»Hvala, zelela sem ti biti v pomoci«

Se hoce uzaljeno posloviti...

»Hej,« zavpijem, »saj Evica ni bila pisateljica, z lju-
beznijo za filozofska ali politicna razglabljanja, saj je
zabelezila le kratke vtise, in e to velja za tista leta in
znane dogodke, ki jih vedji od nas popisujejo v debelih
knjigah!«

»Vem, saj mi je jasno! Poleg vsega je bila igralka in
nikakor ne besedna umetnica.«

Razmisljam, ali naj ji navrzem »in celo nizjega izvo-
ra«, a sem tiho. Ce mi je ponudila pomo¢, jo 3e vedno
nekaj veze na stare prijatelje.



»QOstani zdrava in vso sreco na tvojih rajzahl«

»Jaz pac¢ hodim po svetu, ker so mojemu mozu do-
deljene take funkcije, ki jih ne moremo urejati le v Trstu.«

»To vem!«

»Bi te povabila, a kaj, ko nasi sprejemi sovpadajo s
tvojimi Solskimi obveznostmi! Ne bom se vmesavala v
tvoje Solske urnikel«

»Ne verjamem, da bi med Solskim letom utegnila
misliti na posvetne zadeve, saj resl«

»Poleti pa je drugace.«

»Saj resl«

Pomislim: poletje je cas za domace opravke, branje
knjig, predvsem pa recikliramo vso naklado, ki se po-
zimi nakopici. Za oddih lahko imam tudi spremljanje
otrok na plavalne tecaje, nekaj dni, ko smo na potepu
po tujih krajih; saj je cudovito.

Zdenka mi nekaj dopoveduje.

»Ves, zdaj imamo toliko problemov, ker so stari po-
litiki, saj jih poznas, zaceli gonjo proti nasi stranki. In to
pocenjajo celo tisti, ki so v preteklosti dobro vodili nase
politi¢no gibanje — so namrec bili vodilni takrat, ko smo
me zahajale v gimnazijo. Zdaj nas hudo kritizirajo, prav
nas, ki se noc in dan trudimo, da bi skromno ter poste-
no dosegli napredek Slovencev v nasih krajih.«

»Verjamem.«

»Mislis, da bi se morali s somisljeniki srecati in en-
krat za vselej skleniti mir?«

»Upajmo, da bo tako... Jaz seveda nimam casa, da
bi poznala podrobnosti, ker ne prebiram niti casnikov.«

»Pa prav zdaj, ko se nasa slovenska barka potaplja,
ves, nima nobenega smisla, da bi se medsebojno gnja-

vili, pac pa bi kve¢jemu morali stesati novo barko! Jovo
na novol«

Zdenkino politiziranje in citiranje Jovota me pretre-
se, a kar molcim.

»Mar ti ne mislis, da stare navade spadajo v stare
case in so sedaj neuporabne, ¢e hocemo kaj doseci?«

»Stare navade« ji oporekam, »so bile odresilne v
hudih dobahl«

»Saj pravim: stare Sege so bile primerne za nase
prednike, a zdaj rabimo nove ideje in nove delovne me-
tode, saj tudi ti ves, kako se po Solah razvija u¢no delo.«

»Po mojem je sedaj povsod dovolj prostora za
krozke, glasbene skupine, gledaliske predstave in kar
Se hocesl«

»Tudi ti bi se lahko udejstvovalal«

»Ob sluzbi in druZini?«

»Nekaj sobotnih popoldnevov bi si popestrilal«

»Precenjujes moje zmoznostil«

»Se ne bi vpisala niti v krozek Nova kuhinja?«

»Zakaj bi morala biti povsod kot radic? Sem v 3oli,
imam druzino, in da se druzim vsepovsod tudi z apo-
liticnimi osebami, mi na tem svetu zadostuje. V¢asih
razmisljam, kako je z najino Evico na onem svetu.«

»Ce bi hodila na spiritisti¢ne seje, bi izvedela tudi tok

»Kako mores pa ti biti vrazeverna?« vzrojim in sko-
raj zakricim.

»Torej si tudi ti polna predsodkov kot moj moz!«

Bila bi ji rekla, da bi bil ¢as, da jo spametuje, a sem
se na svojo sreco premagala in se poslovila.

(se nadaljuje)

Klemen Jelincic Boeta

PRI USESU

Caplja je mimo letela,

tvoj jutranji vonj je prinesla,
tako mocno vkopanega v trebuh,
se dotaknila rok Sonca,

ki se zime otresa

pri usesu, ko se dotaknes,
priblizas in vdihnes,

v morje zaplavas,

me okoli obrnes kot val,

moje jutranje sonce.

SEN KRESNE NOCI

Zejen tvojega glasu,

melodije valov in lahkega vetra,
obcasnega belega oblaka,

morskih deklic, ki se soncijo na skali,
in samorogov sredi marjetic,
zvoncic, ki v borovem lesu brencijo,
ko midva bereva Sen kresne noci,
tiso¢ in en dan oaze v puscavi,
vohava mleko,

pricakujeva med,

Obljubljeno dezelo, ki je na poti.




Peter Merku

Moje zivljenje v Nemciji

IL. Obracun in oporoka

(po avtorjevi smrti nadaljuje zena)

anuarja 1995 se je iztekala Petrova aktivna delov-
' nadoba. V duhu se je Ze pripravljal na zasluzeno
J upokojitev, ko ga je presenetil poziv iz Madrida,
da mora nujno priti v Spanijo, zato da pomaga resiti
nekatere probleme, ki jih ima s Siemensovimi apara-
ti najuglednejsi Spanski kupec. Se enkrat se je moral
podati na sluzbeno pot, pa ceprav nejevoljno.

Po povratku mi je pripovedoval, da je bila v Ma-
dridu ¢udna atmosfera. Lepo so ga sicer sprejeli, se
z njim pogovarjali o vsem mogocem, le problemov
so se izogibali, saj kupca ni bilo $e zraven. Ko je po-
skusil pospesiti pogovore, so ga mirili, naj potrpi, da
bodo najprej §li na kosilo in da bo §e dovolj ¢asa za
vse drugo.

Na kosilo so res §li, in sicer — kot vedno - v prvo-
vrstno restavracijo. Tam jih je Ze cakal kupec, ki ga
je z navdu$enjem pozdravil in se mu zahvalil, da je
prisel. Peter se je vedno bolj cudil. Izvrstno kosilo se
je kar precej zavleklo, in preden so prinesli na mizo
»postres’, se pravi desert, kupec vstane, slovesno po-
trklja po kozarcu, se s kratkim govorom zahvali za
dolgoletno uspesno sodelovanje in mu izroci srebrno
spominsko plaketo v znak hvaleznega priznanja in ,,v
spomin na vsa leta, ko je ‘S¢itil’ svoje kupce (in kljub
temu prijatelje) iz Spanije".

Ob vrnitvi v urad so ga kolegi hudomusno spra-
$evali, ali mu je uspelo rediti probleme ..., ko pa so
bili v zaroto tudi oni vpleteni.

_PEETRG M 'uRK
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Devetindvajsetega januarja je konéno napocil
usodni dan. Na poslovitveno slovesnost so bili po-
vabljeni vsi kolegi iz njegovega in drugih oddelkov
oziroma sogovorniki v podruznicah. Govoru, ki ga
je imel njegov predstojnik, je seveda tudi sam od-
govoril s povzetkom svojega Zivljenja, namenjenim
v glavnem, a ne izklju¢no, kolegom in naslednikom,
saj zveni skoraj kot njegova duhovna oporoka in je
naravnost v sozvocju z naukom nemsko-francoskega
filozofa Stéphana Frédérica Hessla (ki je umrl 2013.
leta), ceprav ni tedaj sploh $e vedel zanj.

»(...) Zivljenje na splo$no in tudi na delovnem
mestu je zame pomenilo vedno in predvsem negova-
nje stikov z ljudmi. Doslej so to bili vsakodnevni stiki
s tolikimi prijetnimi, v zadnjih letih veliko mlajsimi
kolegicami in simpati¢nimi kolegi. In pa posredni
telefonski stiki s $tevilnimi kolegi v drugih drzavah.
Na ta nacin se je, rekel bi ‘po ovinkih; uresnicila tudi
moja prazelja, da bi kot univerzitetni asistent ali pro-
fesor bil v tesnem stiku s $tudenti. Odslej ne bo vec
tako. Sprva bo prislo do krajsih ali dalj$ih premorov,
dokler bodo stiki neizogibno zamrli.

Vesel sem pa, da sem preko Siemensa mogel ure-
sniciti to svojo Zeljo in — kar ni vsakomur dano - da
sem se poklicno lahko posvetil stroki, ki je za casa
mojih $tudijev bila moj konjicek.
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Kako intenzivno nekdo dozivlja srecanja z drugi-
mi ljudmi, odvisi nemara od genov, ki jih ima v sebi
od rojstva, a prav gotovo tudi od vzgoje v druZini.
Zame pa ima dokaj$njo zaslugo tudi druzba Siemens,
ker sem se z njo lahko identificiral. V preteklosti je
namrec bolj kot danes nudila gotovo sluzbo, s ¢imer je
zadostila mojemu primarnemu zivljenjskemu vodilu,
se pravi ‘varnosti. Tudi mojemu drugemu Zivljenjske-
mu motivu, ‘priznanju; je zadostila v dokajsnji meri.
Ce ga kdaj v uradu ni bilo ravno najve¢, so mi ga pa
nudili ‘moji’ kupci.

Firma mi je pa dala $e nekaj vec. Na prvem de-
lovnem mestu v Benetkah konec petdesetih let mi
je bilo receno, da se za usluzbenca ne spodobi, da
bi se ukvarjal s politiko. Iz strahu, ki tezi nekoga Se
leta po propadu diktature, in $e posebno ce pripada
narodni manjini, sem vestno ubogal. V Erlangenu
sem v zgodnjih Sestdesetih letih imel sreco, spozna-
ti kolega Walterja Senga, enkratnega
¢loveka. Ne zato, ker je obvladal pet
jezikov, niti ne zato, ker je bil izreden
matematik, pac¢ pa zato, ker je takrat
v uradu med pogostimi skupinskimi
debatami podelil politiki ¢lovesko di-
menzijo, in to je bilo nekaj povsem
novega, drugacno od tega, kar sem
dotlej poznal. Ta nova, prava krsc¢an-
ska dimenzija me je prepricala. Nanjo
sem se skliceval pri svojem kasnej-
sem druzbenopolitiécnem delovanju.
Spodbujal nas je namrec, naj se anga-
ziramo. V njegovem duhu vas tudi jaz
danes spodbujam, da ne sprejemate
pasivno karkoli, ampak da se angazi-

rate. V uradu in v javnosti! Samo kri-
tizirati, ne da bi se angazirali, je eno-
stavno, vendar brezplodno in utegne
kdaj celo skoditi.

Cudil sem se, ko nas je nekje sredi
sedemdesetih let celo na$ upravni od-
bor pozval, naj se javno angaZziramo.
Sam sem skusal to storiti znotraj Cer-
kve in organizacij za ¢lovekove pravi-
ce, kar se je ob bosanski tragediji $e
posebno intenziviralo.

Biti rojen kot pripadnik manjsine,
sem dolgo cutil kot udarec usode. To
dejstvo se je pa izkazalo kot neslutena
prednost za zaznavanje kompliciranih
medetni¢nih odnosov, ¢e Ze ne za nji-

hovo razumevanje, kar ni enostavno,
da ne recem skoraj nemogoce. Zato sem lahko imel v
drzavah Vzhodne Evrope e pred padcem berlinske-
ga zidu pogovore, ki izstopajo kot najbolj markantna
dozivetja v moji delovni dobi. Neizbrisen je spomin
na razgovor s Soferjem nemskega rodu pri nekda-
njem Siemensovem predstavnistvu v Bukaresti, na
prisréno slovo na letali$¢u in na njegove vlazne oci.
To kot primer za sre¢anja v Moskvi, Katovicah, Brnu,
Bratislavi ali Tirani. Problemi narodnih manjsin so
vedno isti, naj si bo na Vzhodu kot na Zahodu. Zato
sva se tudi izvrstno razumela z enim mojih prvih
‘u¢encev’ Lee Bong Jongom s korejskega otoka Che
Ju Do, ker mi je bilo mogoce vZiveti se v njegov od-
nos do Japoncev. Ali z inZenirjem iz severno$panske-
ga mesta Bilbao, ki je dozivel Francovo diktaturo in
je postal eden nasih najboljsh kupcev. Kako podobno
se vsi obnasamo, tudi ¢e vsakdo misli, da je drugacen
od ostalih! (...)*

Na vrhu: med govorom predstojnika; tu zgoraj: bogata bera daril.



Epilog:

V petek, 7. decembra 2007, je Peter poslal od-
govornemu uredniku Mladike naslednje sporocilo:

Dragi Marij,

posiljam Ti zacetno nadaljevanje nove serije po
e-mailu. Fotografije bom poslal po posti. Upam, da
bom redno nadaljeval kot pri Spominih na starse. Ve-
liko bo seveda odvisno od najinega zdravja. (...) Naj
nam Bog pomaga, iti naprej.

Osemindvajsetega maja 2012 se je zakljucilo nje-
govo zemsko potovanje, ne da bi mu prej uspelo do-
koncati pisanje svojih spominov.

Ze zdavnaj, se pravi odkar sva si Se utvarjala, da
se bova na stara leta vrnila v domace kraje, in Se pre-
I den sva si v ta namen po upokojitvi preuredila mojo
rojstno hi$o na BrandeZiji, je bila njegova sréna Ze-
lja, da bi na smrtni postelji mogel zreti ne samo na
oreh, ki uspeva tudi v nemski zemlji, ampak tudi na
smokvo ... A kot doraslega drevesa, ki je bilo Ze en-
krat presajeno, ni mogoce zopet presaditi na prvotno
mesto, tako je tudi njemu neizprosna bolezen pre-
krizala vse Zelje in nacrte, ki jih je Se imel. Zato da
vsaj simboli¢no ugodimo njegovi Zelji, smo okrasili
Spominska fotografija. njegovo fotografijo za zalno slovesnost s smokvino
in orehovo vejico.

(konec)

SLOVEﬁSKA PROSVETA in ZVEZA SLOVENSKE KATOLISKE PROSVETE
- razpisujeta
40. TEKMOVANJE
ZAMEJSKIH AMATERSKIH ODROY

. MLADI ODER o

Tekmovanja se lahko udeleZijo amaterski odri, ki delujejo v nasi dezeli. Tekmovanje traja do konca
leta 2014. Izid bo javno razglasen ob slovenskem kulturnem prazniku februarja prihodnjega leta.
Skupine, ki se nameravajo udeleziti tekmovanja,
morajo javiti svojo udeleZzbo enemu od obeh prirediteljev.

Za podrobnejsa pojasnila in prijave se je treba javiti na naslov:
SLOVENSKA PROSVETA, ul. Donizetti, 3, Trst; tel. 040 370846; sp@mladika.com
ali pa
ZVEZA SLOVENSKE KATOLISKE PROSVETE, v.le XX Settembre, 85, Gorica; tel. 0481 538128




duhovna obzorja

JozZe Bajzek

ObtoZujoce otrokove oci

etos januarja je na spletu zaokrozila slika tri-

letnega decka iz Sirije, ki je bila zelo zgovorna.

Prikazovala je otroka na zdravniSkem pregle-
du, ki je bil po telesu krvav. Pozornost na sliki pa so
vzbudile predvsem otrokove oci. To je pravzaprav
tezko opisati. V otrokovih oceh je bilo zaznati neko
grozo. Grozo, ki jo je videl, grozo, ki jo je dozivel,
grozo, ki je ostajala v njem in je izzarevala z njegove-
ga obraza. Kako strasno je gledati v obraz triletnemu
otroku, ki izzareva tak$no bolecino.

Zivimo v svetu, Kjer se vsi zaklinjamo in prisega-
mo, da delamo za dobrobit otrok, ali vsaj zatrjujemo,
da bi to morali delati. Toda danes v nasem svetu je
toliko otrok, ki zivijo grozo bivanja, kot $e nikoli. Kot
toliko otrok, je tudi ta otrok umrl v starosti treh let,
ko $e ni mogel spoznati in zaziveti svojega Zivljenja
v vsej polnosti, ki jo je nosil v svojem srcu. Otrok
na sliki, ki je zaokrozila svet, je pred smrtjo povedal
te besede: »Vse vas bom zatozil Bogul« Zanimivo,
otrok ni rekel, da bo zatozil tiste, ki so povzrocali
grozo, rekel je: »Vse vas bom zatozil ...«. Ljudje obi-
¢ajno v vojni postavljamo ene na eno stran, druge na
drugo. Nekatere imamo za morilce in ubijalce, druge
za Zrtve in preganjance. Ta otrok je enostavno rekel:
»Vse vas bom zatoZil Bogu!«

Ce bi imeli malo posluha in bi bili sposobni pri-
sluhniti nedolZznemu cutenju otrok, cesar danes ni-
smo ve¢ sposobni, bi morda lahko razumeli te be-
sede. Vem, da jih ne bomo razumeli, ne bomo jim
niti prisluhnili, ker imamo veliko bolj pomembnih
stvari, da reSujemo ta svet in njegovo usodo. Svet
se ni sposoben ustaviti pred o¢mi otrok, ki izrazajo
grozo sveta, v katerega smo jih postavili. Koga bomo
klicali na odgovornost, samo da sami ne bi vide-
li teh otroskih oci in njihovih vprasanj? Zatiskamo
si o¢i in razum, da nam ni potrebno odgovarjati na
njihove vprasujoce oci.

Kdo je iztrgal tega otroka iz materinega narodja,
kdo mu je z obraza odvzel smehljaj Zivljenjskih sanj,
kdo mu je zasejal grozo v oci? Toliko vprasanj je, ki bi
si jih morali postaviti vsi odrasli. Podoba tega otro-
ka nas sili k razmisljanju, kaksen svet ustvarjamo in
v kaksen svet postavljamo nase otroke. Kako to, da
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umirajo otroci, ki ne morejo doziveti svoje cetrte po-
mladi zaradi nasega sovrastva in nasih hudobij? Ali
ta svet lahko Se disi po kruhu, rozah in otrocih? Ali
lahko $e rojevamo otroke, ki bi v tem svetu imeli mir-
no in toplo domovanje? Ali Se dopuscamo otrokom,
da bi bili otroci? V kaksen negotov in zmeden cas in v
kaksen neznan in hladen svet se rojevajo nasi otroci?
Kdo bi poznal misli otrok in njihove sanje? Zivljenje
jih je zaznamovalo. In vendar, kako malo je potrebno,
da so lahko sre¢ni. Vojni vihar je presekal soncni za-
rek tega otroka in njegov zivljenjski tok. Toda, ko je
vstopil v blazeno razodetje vecnosti, nas gotovo ni to-
zil, ampak je vstopil v neskoncni bozji objem. Vstopil
je v hvaleznost bivanja v pritrditev njegovemu smislu,
ki ga tukaj zaradi grozot vojne ni mogel doziveti.
Trdno sem preprican, da je ta otrok, ko je prisel
pred bozje oblicje, pozabil na svojo obljubo, ker je
objel njega, ki je po svojem bistvu sama ljubezen. Ta-
krat je zazivel v vsej svoji ¢loveski popolnosti in nje-
gove oci so izgubile vso grozo bivanja, ki jo je videl na
svetu, ker je objel ljubezen, za katero je bil ustvarjen.
Toda ali nam to razbremenjuje nasa vprasanja, naso
odgovornost? Ne, ne smemo sprejemati krivde na
svoja ramena, bilo bi pretezko. Sprejmemo pa lahko
svojo odgovornost, da ne prinasamo v Zivljenje otrok
groze, ampak upanje, saj vemo, da nismo na tem sve-
tu slucajno in po pomoti neke neobcutlljive narave,
ki je tako hladna in tuja, ampak smo tukaj po nekem
ljubezenskem bozjem naértu, ki je nase upanje.




Bruna M. Pertot
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Spomini za vedno (2. del)

Dom v Ulic

ilo je, pravzaprav je vseeno, kdaj, ko sem se na

poti proti domu ustavila v Gorici. Ze zelo dolgo

me ni bilo tam. »Zora,« sem rekla skoraj naglas.
Veliko nostalgije je bilo v tistih dveh zlogih, in ne da bi
karkoli nacrtovala, sem se napotila po ulicah v iskanju
njene, Zorine ulice, Ulice Mazzini. Tam bi Zoro nasla
veliko bolj kakor pa na njenem zadnjem pocivaliscu.
Pricela sem $teti leta, odkar je »Tam.« Pa sem tudi tu
prisla do spoznanja, da je vseeno, koliko jih je. Najti
ulico bi ne smelo biti tezko. In sem jo takoj nasla, ven-
dar nisem se znasla.

»Morda me pa spomin vara. Je tu? Je bilo tam? Ste-
vilke, §tevilke. Stevilka $est je samo ena, je Sest in ne
osem. Lepo, da je ulica kratka, da se tam gor, na gricu,
tu in tam pokaze grad. Ker je to lezenje in iskanje gor
in dol trajalo le predolgo, sem stopila v trgovino, pred
katero sem se znaésla, in se pozanimala, ali i$¢em prav.
Prileten gospod me je pogledal iznad visecih naoc¢nikov
naravnost v oci in me gledal, gledal, kakor bi kaj iskal.
Ker je zacutil, da mi postaja vroce, je razprl dlani in bolj
dahnil kot rekel: »Pravilno, no, pravilno bi Ze $e lahko
bilo! Toda kaj je $e pravilnega na svetu? A oprostite, gle-
dal sem vas, ker sem ugibal, ali sva se Ze kdaj videla.«

Zdaj sem gledala jaz njega, naravnost v oci. Toda
uprl jih je v leseno ploskev pulta in molcal. Molcal.
Potem pa: »Koga pa ste imeli tam, pravzaprav tu, ce
smem?«

»Seveda smete. Prijateljico sem nekoc imela tam,
na tisti Stevilki, pravzaprav veliko vec kot prijateljico, a
nje ze dolgo ni vec.«

»Tudi tiste hise ni ve¢. Kaj bi radi?«

»Rada bi nasla tiste dni, tisti dom, tisto lepoto. Ti-
ste ljudi.«

Tisto ljubezen, bi bila skoraj dodala, a sem se pravo-
¢asno ustavila. Zdaj se je prizanesljivo nasmejal:

»Tudi tega Ze davno ni vec,« se je napotil proti vra-
tom in mi pokazal na pusto anonimno stavbo in pri-
zadeto zabrundal:

»Tega, kar i$cete, ni nikjer vec. Stalo je tu, na tem
mestu. Biser arhitekture iz osemnajstega stoletja. Vse
so razbili, vse podrli, vse odnesli.«

»Pa kje je bil gospod Max Fabiani, da je to dovolil,
da se ni zoperstavil takemu nedopustnemu pocetju? Saj
je kar nekaj ¢asa in skrbi posvetil goriski arhitekturi.«

i Mazzini

»Ah, tudi njega ze davno ni bilo vec, ko so to delali.
Pa tudi ko bi bil, ne vem, ali bi ga kdo poslusal.«

Gledala sem ga brez besed. Gledala, samo gledala.

»Rekli so, da je vse dotrajano, a ni bilo res. Da bo
to novo veliko lepse! In, od kod ste, da tega ne veste?«

»Ne ravno od dale¢, a tega nisem vedela. Prisla
sem, da si vse to spet ogledam.«

»Pa imate minutko casa?«

»Imam, tudi dve.«

»Nekaj vam hoc¢em podariti,« je izginil skozi majh-
na vratca.

In res je minila samo kak$na minuta, ko se je, ves
izpremenjen, prikazal v okviru vrat z veliko fotokopijo
v rokah.

»Na$ spomin je pac spomin, to pa je nekaj povsem
drugega,« jo je razgrnil predme. »Bi va$ spomin zmo-
gel kaj takega? Povejte! Bi? Moj ne. Pa tudi ko bi bil
odlicen, kopija je kopija. Taka je bila palaca na tevilki
Sest,« je vodil kazalec po papirju, sem in tja.

Moc¢no me je prevzelo. Bala sem se, da bi me ne
premagale solze.

»Veste, necesa fotokopija pa ne zmore. To je samo
na$, izrazito cloveski dar. Kar vi zdaj cutite, pa ¢e do-
volite tudi, kar jaz obcutim, iz tega papirja ne bo nikoli
moc razbrati.«

»Kako lepo ste to povedalil«

Pisc¢ancevih se je zelo dobro spominjal, vseh, po-
sebno oceta, ki da je bil gosposki, impozanten clovek,
predvsem pa postenjak. Tudi Zore se je spominjal, ki
da se je preselila, davno preden so palaco podrli.

Dolgo sva si z gospodom stiskala roko v slovo, ne
da bi se predstavila.

»Pa me $e kdaj obiscite, ce pridete mimo!«

»Prav gotovo,« sem verjela lastnim besedam, a ne
stoodstotno. Saj nikoli ne ves. Cudno, da mi Zora te
tragedije ni nikoli omenila, takrat je samo pisala krat-
ko in jedrnato, da je njeno bivalisce sedaj drugje, nekje
ob Spominskem vrtu.

Odhajala sem, ne da bi vedela, kam.

»Ne ne, ni cudno,« sem razmisljala naglas, tezko je,
skoraj nemogoce, govoriti o bolecinah, ki nam jih tu,
poleg norega pocetja cloveka, prizadevata tudi prostor
in cas, ki sta nam dana. Prostor, kjer pustis del sebe,
del ljubljenih oseb, del zivljenja. Prostor, ki enostavno
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izgine, za vedno, ni ga vec nikjer. Je Se samo tu, na tem
papirju. Bil pa je ta papir, zame, velikanski dar. Dolgo
sem opletala med prtljago, preden sem ga zavarovala
proti gubam in poskodbam.

Da je bilo dotrajano, da bo to novo veliko lepse!
Lepse. No, tudi satan ima pravico do svojih okusov,
do svojih ustvarjalnih navdihov, do svojih umetniskih
izlivov, vedno bolj se uveljavlja v vseh Zanrih, od sli-
karstva do besedne umetnosti, glasbe, sem postajala
bolj in bolj napadalna. No, ce si sam, si v¢asih to lahko
tudi privos¢is.

Ima pravico, seveda jo ima. Tvoje uho, tvoje oko,
tvoje srce pa imajo vso pravico odklanjati to njegovo
lepoto in poiskati tisto, ki ti je najblizja.

Gospod Fabiani pa, ¢e pokukamo v njegove spise,
beremo, da je bil vseeno mnenja, da se morajo stvari
tudi v arhitekturi spreminjati, tak je zakon evolucije,
tak je zakon zivljenja. To pa ne daje pravice unicevati
lepote, ki so jo ustvarili ti, ki so bili pred nami.

Na bregu Soce sem nasla zelo lepo zavetje, nekaj
sence in celo notranjega ravnovesja. Bila sem prevec
neucakana, da bi mogla zdrzati do doma. Polagoma
sem se umirjala in razgrnila ¢ez kolena podarjeno fo-
tokopijo.

Ko v kriznih, pa tudi v zelo mo¢nih trenutkih zi-
vljenja iScemo resilno desko, je vselej pametno zateci
se v lastno glavo: ona je vedno in samo tam, vedno
pripravljena, deska namrec.

»Gospod,« sem rekla polglasno. »Je vse to prav ali
narobe?«

On odgovori vedno. Ce ga ne slisi§, pomeni, da je
s tvojimi us$esi nekaj narobe. Tisto dopoldne je bil moj
sluh neverjetno oster. Zato pa:

»Vse je prav in obenem vse narobe. Odvisno od
kod gledas, od perspektive namre¢. Razumes? Poskusi
preveriti, vendar!«

Gledala sem v nebo, vejica nad mano mi je dobro-
tno varovala oci pred soncem.

»Hocem.« Razmislek.

»Seveda, Ce gleda$ od tam, od tam, iz tvoje per-
spektive, no, jaz ne bi vedela to¢no, iz katere. A dobro
ves, da meni to ni dano,« sem ne ravno olikano pre-
trgala zvezo.

Kakor gospod iz trgovine, sem tudi jaz cutila po-
trebo po fizi¢nem dotiku s tistimi figurami in sem s
kazalcem bozala gor in dol, vsako posebe;.

Tistega novembrskega dne, ko sem prvi¢ stopila
v Ulico Mazzini, mi je ostal v neizbrisnem spominu.
Zora, Zora PiScanc namre¢, je mene in sestro pope-
ljala najprej na Placuto, kjer je bil sedez Katoliskega
glasa, znanega tednika, tam je bila zaposlena in zave-
zana z vso duso in z vsem srcem, nato pa nas vodila
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skozi mesto k sebi, na dom, prav v Ulico Mazzini, na
stevilko Sest, kakor je bila obljubila poleti, ko sva jo
spoznali v Kanalski dolini.

Placuta je bila takrat izredno Ziva postojanka, edi-
ni valobran katoliSke veje krs¢anstva in slovenstva v
Evropi. Skoznjo se je nenehno pretakala duhovna eli-
ta, ne le goriska, temvec¢ kozmopolitska, in kar nekaj
izredne duhovscine, tiste, ki je cudezno prezivela ka-
tastrofo mucenja in pobojev med vojno in po njej. Bila
pa je tudi Ziva vez s cerkvijo in preprostim ¢lovekom,
ki je s svojimi najbolj§imi mo¢mi in z nemajhnimi zr-
tvami pomagal ravnati Petrovo barko.

Od Placute do Ulice Mazzini ni bilo zelo dale¢, uli-
¢ica pa kakor mnoge druge. Zares edinstveno je bilo
to, da si iz mestne ulice stopil v kratko vezo, ki te ni
postavila v mestno hiso, temvec naravnost na prostra-
no, neverjetno sugestivno dvori$ce z vrtom, s cvetjem
in grmovnicami, kjer se je Ze oglasala tadcica, bilo je
tretjega novembra, in ona je napovedovala, da bo vsak
¢as konec lepih, toplih dni.

»000!«

»Kaj je, dekleta?«

»Vrt sredi mesta! Vrata, ki te popeljejo ... v ...«

»Se nista videli nikoli takega dvoris¢a?«

»Ne, sredi mesta, tako, za takimi temnimi mestni-
mi vrati, si ne pricakujes cesa takega, ne.«

Na dnu prostranega, tlakovanega dvorisca pa nav-
zkrizje umetnisko grajenih stopnis¢ iz belega kamna
z mogoc¢no okrasno ograjo. Celi dve rampi in vec. In
potem kolumne, loki in oboki, kapiteli, terasasti ganki,
majhen biser¢ek pozno baro¢ne arhitekture, ki ga je
sivo mestno zidovje varovalo pred o¢mi mimoidocih.

Vreme pa milo, tako, da je na terasah povsod bilo
$e nekaj cvetja, vse to so obdajala $tiri procelja. Za
strop pa nebo. Prav takrat, bilo je okrog poldne, so
se pricele trgati bele meglice in iz njih so se zlili snopi
belorumenih Zarkov, takih, kot so jih takrat $e upoda-
bljali rezbarji na svetih podobicah.

Mestna arhitektura, stil in narava, tesno objeta. In
vse to te je sprejelo v narocje, ko si se nepri¢akovano
znasel sredi tolik$ne lepote.

Tod, tod je torej prihajal in odhajal skrivnostni, do
nedavnega nepoznani Lado. Duhovnik, brat. Sin. Vse
dokler se ni vrnil nikoli vec.

Se njegovo mlado srce $e kdaj prikrade sem, da si
ogleda ta svoj zemski dom, da $e enkrat poboza svojo
violino in doda kaksen verz tistim svojim pesmim ze-
lene pomladi tako, tako da morda tvoja dusa za trenu-
tek zazna njegovo tolazbe polno navzoénost?

»Kaj gledas, a? Kaj se spet plete v tej glavici?« me je
Zora spet prijela ¢ez ramo in se mi vprasujoce zazrla
v oci.



»Gledam, gledam vse od kraja, sem kratkomalo
ocarana«. Imela pa je izredne notranje tipalke, bilo je
nemogoce, da bi jim kaj uslo.

»Je zares prevec lepo,« je bila tudi sestra o¢arana.

»Tod je prihajal na obisk in odhajal?« Ti$ina.

»Je ali ni?«

»Kako bi ne? Prihajal je, ce je le mogel. Kako bi ne
prihajal k druzini vsaj pokukat. Prihajali so prijatelji,
njegov sobrat Lojze Sluga, tisti istrski Lojze Kocjancic,
Mirko Filej, pesnik Stanko Vuk in mnogi drugi.«

»Tisti Filej, ki je bil poleti na Visarjah?«

» Tisti.«

»In pesnik Stanko Vuk? Je bil tudi on poleti na Vi-
sarjah? Je tisti visok s temnimi kodri in sinjo suknjo?«

»Ne. Njega poleti tam gor ni bilo,« je rekla z gla-
som, ki ni bil njen, in v grlu se ji je zataknilo, da je
pricela silovito kasljati, kar je izkljuc¢evalo vsako na-
daljnje vprasanje.

»Gremo,« je spodbudila med kasljanjem, ki jo je
gotovo napadlo ob nenadnem spoznanju, da si je z de-
kletoma naprtila tezko obvladljivo breme.

»Mama nas pricakuje,« je naju rinila navzgor.

Preckale smo dvorisce in se povzpele po tistem ve-
licastnem stopni$cu v drugo nadstropje, kjer je bilo
stanovanje PiS¢ancevih. Tam sta Ziveli samo $e Zora
in mama. Sestre so si bile ustvarile druzino, oce pa se
je takoj po vojni pridruzil sinu.

»Kak$ne spomine sta mi prinesli, ljube moje dekli-
ce, kak$ne spominel« je naju sprejela mama Johana,
vidno ganjena, saj sva prihajali iz kraja, kjer je povila
sina duhovnika, kjer je z druzino prezivela najlepsi del
zivljenja in kjer so docakali atentat na prestolonasle-
dnika Franca Ferdinanda, do katerega je prislo prav na
dan, ko so sincka krstili, 28. junija 1914, datum, ki je
bil zacetek njih nesrece, njihove in premnogih drugih.

Obstala sem kot vkopana. Iz velikega stenskega
okvirja dnevne sobe nas je gledal Lado. Se vedno #i-
vahna mama Johana se me je ogledala, tako da sem v
velikem nelagodju takoj umaknila pogled.

»Ne sme ti biti nerodno,« je v hipu razumela mojo
stisko in mi stisnila levico, ki mi je visela tik ob nje-
nem predpasniku.

»Jaz sem srecna, ce ga kdo gleda, razumes? Le oglej
si ga, le! Zora bo naéla sliko za vaju.«

Zora pa je ze pogrinjala mizo za kosilo, tako da je
gospa skrbela, da bo nama domace.

»Kako je bil lep!«

»On ni bil lep. On je lep. Zdaj bolj kakor kdajko-
li, tam, kjer imajo taki kot on veliko mo¢. Ne pozabi,
Lado je padel za naso vero.«

Ni¢ bolnega ni bilo v tem prepric¢anju, ni¢ nareje-
nega, ni¢ polemicnega, temvec ena sama preprostost,
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tista, prastara, tista, ki daje mo¢ bresti skozi posastne
tragedije cloveskega dogajanja in obstati.

»Vesta, takih stvari clovek nikdar ne preboli, bosta
videli, da je tako. Je pa razlika, ¢e rano sprejmes in si
jo brez sovrastva pestujes ali pa se sovrazno zopersta-
vlja§ vsem in vsemu. Tako se zoperstavlja§ samo sam
sebi.« Molk.

»No, molk je vse prej kot zdravilo. Nasi stari so se
o svojih mrtvih zelo veliko pogovarjali.« Zelo dobro
sem razumela, kaj je hotela povedati mama Johana.
Bilo je jasno: rana ti je bila zadana in boli, a v tem
morju bolecine so svetli otoki nerazumljive srece, kjer
50 vse stvari na pravem mestu. Spomnila sem se, da je
imela brata in svaka duhovnika, da se je od otrostva
naprej napajala ob zivih vodah vere svojih prednikov.
To pa je dano le redkim.

Otrok je zelo pozoren opazovalec in neizprosen
sodnik odraslih in dogajanja. Gledala sem mamo Jo-
hano. Enako kot Zora je bila $e vedno hudo ranjena,
vendar umirjena, v njej je Se bilo prostora za nasmeh
zivljenju in zlasti bliznjemu. Saj je od dneva usmrti-
tve minilo zelo malo ¢asa. Sovrastvo? Niti sence. Ker
samo odpuscanje ima ¢udezno mo¢ precistiti usedline
strupov, ki jih stres spro§ca v na$o kri in nase srce,
samo odpuscanje lahko pretrga satansko verigo tiste-
ga prekletstva, ki mu pravimo zob za zob.

Samo pred jedjo, ko se je pokrizala in uvedla Oce-
nas, se je za desetinko sekunde povsem izpremenila,
bila je prava Stabat mater dolorosa, a se je takoj znasla,
se nasmehnila in nadaljevala z molitvijo. Zelo me je
spominjala na naso staro mamo.

»Zdaj pa nad te dobrote, pogumno!« je sedla.

Kosilo je bilo odli¢no. Najbolj so mi ostala v spo-
minu pohana srca mladih arti¢ok. Se bolj okusni pa
so bili vzorci, ki jih je gospa z umetnisko roko risala
in si tako pripravljala vzorce za velikonocne pirhe: ze
v novembru.

Njeni velikonocni pirhi so bili znani dale¢ naokoli.
Zora je nama zaupala, da so se prvi umetniski navdi-
hi pokazali ze v mladih letih, ko se je mama Solala pri
Ur$ulinkah v Ljubljani. Pirhe pa je sedaj krasila s tehni-
ko rezljanja: s tankim $ilcem in miniaturnim dletcem
je odstranjevala barvo z lupine pobarvanih pirhov in
ustvarjala podobe na religiozno temo: keliha, hostije,
ovce in pastirja, kriza in bandera, klasja, grozdja in trte.
Vsak pirh je bil umetnina zase. Ustvarjala jih je v dolgih
zimskih noceh, saj je bilo to delo izredno zamudno in
je zahtevalo veliko spretnosti, ¢asa in potrpljenja. Toda
tam dale¢, na obzorju, je ¢akala velikono¢na zarja. V
tem pricakovanju je bilo vredno delati tudi ponoci.

V drugi sobi pa je v dolgih zimskih noceh Zora
ravno tako bedela.
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Stavba z dvoriscem in stopniscem v ul. Mazzini st. 6 v Gorici, kjer
je druZina Pis¢anc imela svoje stanovanje v ¢asu druge svetovne
vojne in kaksno desetletje pa njej (povzeto po knjigi Ritorno in
Via Mazzini, LEG, Gorizia 2012, s privoljenjem avtorja. Avtor:
Giorgio Ossola Beindl).

Pisalni stroj je pod njenimi prsti polnil liste, ki so
potem neutrudno romali v revije, v Trst, na Korosko
in preko Oceana, ustvarjali so velike snope, ki so se s
casom prelivali v knjige. Zora je bila izredno pozorna,
ne nase, temvec¢ na bliznjega in njegovo usodo, gori-
¢ki zemlji in njenemu ljudstvu je v knjigi o Sveti gori
postavila bolj kot spomenik vere, spomenik ljubezni
do goriske zemlje in tistega trmasto delavnega in ne-
umornega ljudstva.

»Kako to zmore$?« sva bili s setro preseneceni, za-
¢udeni, radovedni.

»Ko ves, da moras, tudi zmores.«

»HI’I‘I!«

»Ni¢ hm. Pride trenutek, ko mora$. Pisati pome-
ni reSevati pred pozabo dogodke, ljudi, imena, kraje,
prepricanja, resnico. Ne svojo resnico, temvec objek-
tivno resnico. Ne moremo vsega tega zaupati clove-
skemu spominu, §e manj pa clovesko prizadeto pri-
krojeni resnici«
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»Kaj je objektivna resnica?« sem vpraSala in Cutila,
kako mi kri sili v lica.

»Oh, Bog se nas usmili! Objektivna resnica? Ne
ves, kaj je objektivna resnica?«

»Ne.« Sedaj je zardela sestra in hotela nekaj reci, a
ni utegnila.

»Seveda ne, ne more$ vedeti, ni¢ hudega. Pomeni
pa, pomenti, kar se je resni¢no zgodilo in vse tako, kot
se je zgodilo, brez sence lazi in brez vsakega spremi-
njanja, resnicoljubno in posteno.

»Aha, objektivno! Resnicoljubno in posteno. Viec
mi je,« sem bila zadovoljna.

»Ne kakor bi bilo meni v§e¢, ampak kakor je v re-
SNici.«

»Tako, da,« me je pobozala s pogledom.

Stalno je izpopolnjevala znanje sloven$cine. Po
osnovni $oli je sicer obiskovala Ciril-Metodovo Solo v
Drevoredu XX septembra, a Solo so fadisticne oblasti
zaprle. Nato se je z druzino preselila v Pizo, zaradi ce-
sar je bilo njeno znanje italijanic¢ine odli¢no.

»Uciti se! Uciti! Ura zamujena, ne vrne se nobe-
na! Nam ni bilo dano,« se je nanadoma izpremenila v
strogo vzgojiteljico.

Po koncani vojni, po vsem, kar se je zgodilo, je
nasla mo¢ in pogum, da je spet ne le ozivela, temvec
zazivela, polno, ustvarjalno, pogumno.

»Ne ves§, da smo ljudje drug drugemu dar?«

»Drug drugemu dar?«

»Tako je in tako bi vsaj moralo biti. Za to moramo
poskrbetil«

Brezhibno. Zora je bila vsekakor dar za vsakogar,
ki jo je poznal. Pa ni da bi se bila za to posebej trudila,
bilo ji je prirojeno.

Tu si se ucil zlate drze za Zivljenje: trpljenje je ne-
izogibno, gorje, ¢e ga ne spremlja veselje, tisto, zaradi
katerega se smejes$ do solz. Kako rada je imela ta izraz,
kako rada se je smejala do solz, tistih pravih, ki se ti
dobesedno zlijejo po licih in te od smeha zabolijo vse
miSice. Kaks$na utegne biti kemic¢na zgradba cloveske
solze, kaj je v njej, da nam je tako zelo potrebna?

»Zoral«

»Da, le povejl«

»Klofuta, bicanje, vse drugo, no, vse drugo, ne
more biti dar.«

»Si nemogoca. Seveda vse to ne more biti dar. Si-
Cer pa ne vemo.«

»Rada bom prebirala vse te tvoje stvari, ko bodo iz
njih nastale knjige.«

»Bomo videli, kdaj, kaj in kako,« je bila previdna.

Blizala pa se je ura odhoda po tistem stopniscu,
po tistem dvori$¢u, mimo grma, kjer je tascica brez
prestanka pesnila svoje pesmi zlate jeseni.



Potem, potem je Zora prihajala k nam in mi k njej,
vselej po tistem dvoriScu, vselej po tistem stopniscu, o
Bozicu je cvetel kalikantus s svojim opojnim vonjem,
o Veliki no¢i so bili pirhi gospe Johane pravi ume-
tniski uzitek in po praznikih so nam ob nacrtovanju
poletnih pocitnic na Visarjah ze poganjale peruti za
nov vzlet.

Fotokopija na kolenih in Sumenje vode. Tudi moje
prvo srecanje s Soco je postavljeno v tiste dni, v hojo
skozi mestne vrtove, ko se je Gorica utapljala v cvetju
magnolij.

Gorica je bila ocarljiva. Je e, a ne vec kot takrat,
s tistim svojim delovnim vsakdanom na trznici, Ra-
strelu, s tistim Travnikom, trgovinami in trgovinica-
mi, z ulicami, kot je bila Ulica Mazzini. Pa ni, da se je
samo meni zdela tako nepozabna.

Ob obujanju tiste preteklosti me je neslo spet tja.
Spomin na porusene stavbe je Se zelo Ziv. Spoznala
sem celo cloveka, ki je o tem napisal knjigo: Vrnitev v
Ulico Mazzini. To je posebne vrste knjiga. Gospod, ki
se je v tisti ulici rodil, je zbral vse podatke in slike iz
Ulice Mazzini iz vojnih in prvih povojnih let, o ljudeh

51. literarna nagrada Vstajenje

in druzinah, ki so tam prebivale, o trgovinah in go-
stilnah, o vseh dejavnostih in podobi teh mestnih his,
kjer so bili skriti, intimni, notranji vrtovi zelo pogosti.
Med njimi naletimo tudi na slovenske ljudi, druZine,
na slike, usode. Resil je pozabe vse to bogastvo. Slika
veliko pove, razveseli oko, beseda pa nima meja, pove
vse in potesi srce. Hvala za to neverjetno knjigo, hva-
la, profesor Ossola!
Zora bi rekla: Lepo je, ¢e smo drug drugemu dar.

a e D
Misliti vec

V petek, 11. aprila je bil v veliki dvorani Narod-
nega doma v Trstu celodnevni mednarodni filo- |
zofski simpozij o krizi, ki sta ga priredila Drustvo |
slovenskih izobrazencev in Slovenski klub iz Trsta.
Predavali so ugledni filozofi iz Italije, Slovenije in
Hrvaske. Med drugimi so nastopili Dean Komel,
Jelica Sumié-Riha, Ales Debeljak in Peter Klepec iz
Slovenije. Pokrovitelji prireditve so bili Obcina in
Pokrajina Trst, DeZelni solski urad, SSO in SKGZ.

Vilijem Cerno.

za leto 2013

Dne 15. aprila 2014 se je sestala na sedezu Slovenske prosvete v Doni-
zettijevi ulici 3 v Trstu komisija literarne nagrade »Vstajenje« v sestavi prof.
Lojzka Bratuz, prof. Robert Petaros, prof. Zora Tavcar, prof. Diomira Fabjan
Bajc, prof. Neva Zaghet, prof. Magda Jevnikar in urednik Marij Maver.

Iz lanske izvirne knjizne bere je komisija pregledala 19 del zamejskih
in zdomskih avtorjev z letnico 2013. Odlocila je, da nagrado Vstajenje
prejme Viljem Cerno za pesnisko zbirko »Ko pouno noéi je sarcé - Ko
polno je noci srceg, ki je lani izsla pri Goriski Mohorjevi druzbi in Kultur-
nem drustvu lvan Trinko.

V pesmih Viljema Cerna se zrcali hribovski svet zahodne karnajsko-
terske Benecije. V njih ne bomo nasli nic folklornega, preprostega in na-
ivnega, temvec izrazito moderen pristop, poln bolecine. Osrednja tema
Cernovega pesniskega sveta, kot trdi Jakob Miiller, je zemlja, ki so jo lju-
dje s trpljenjem obdelovali in vanjo polagali k vecnemu pocitku svoje
drage. Zemlja ima duso in nosi v sebi lepoto trav, cvetja, drevja in v njej
pesnik zacuti, da je tudi on del te narave, ki jo ljubi, kakor jo ljubijo tudi
vsi njegovi bratje, tudi tisti, ki so odsli v Sirni svet. V njej obuja spomin na

cas, ko tu bili smo vsi Slovenci, v srce Boga vklesani. Trpka je zavest, da sami smo, na zadnjem pocivaliscu.

Ostale velike teme so skupnost, religioznost, beseda.

Jezik je identiteta skupnosti, besede pricajo o zvestobi zgodovini in skupnosti. Z besedami krstimo ze-
mljo in jo podomacujemo. Pesnik trpko ugotavlja, da so ubili v nas Besedo, da smo dan brez iskre luci, smo crni

cvet smrti. Resilo nas bo le notranje prerojenje.

Denar za nagrado je prispevala ZADRUZNA KRASKA BANKA z Opcin.
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Spominska cerkev sv. Duha na Javorci

skrivnostni in odmaknjeni dolini reke Tolminke,

lezi planina Polog. Visoko nad njeno strugo se
dviga leseno svetisce, spominska cerkev sv. Duha na
Javorci, ki je posvecena padlim avstro-ogrskim bra-
nilcem tolminskega bojis¢a soske fronte med letoma
el Z=11en1 7,

Kot najlepsi spomenik 1. svetovne vojne na ozemlju
Republike Slovenije se je leta 2007 uvrstil med zgodo-
vinske spomenike, ki nosijo znak evropske kulturne
dediscine. Nedvomno je kar nekaj razlogov za tako ca-
stitljiv naziv omenjenega spomenika.

Med 1. svetovno vojno je bila ta dolina posejana z
barakami, delavnicami in skladis¢i, saj je — varna pred
obstreljevanjem - predstavljala zaledje nadih cet. V
tem obdobiju je po grebenu tolminsko-bohinjskih gora
potekala kasneje meja med kraljevinama Jugoslavijo

Vjuinem delu Triglavskega narodnega parka, v
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in Italijo. Za obrambo le-te je italijanska vojska v tride-
setih letih v okolici danasnje planine zgradila tri velike
betonske bunkerje. V ¢asu 2. svetovne vojne, avgusta
1944, se je nad dolino, na planini Sleme in malem Sta-
dorju, vnela tragicna bitka partizanske brigade Simona
Gregorcica z nemsko vojsko.

Ze ob prihodu po veli¢astnih kamnitih stopnicah
navzgor proti cerkvi nas najprej nagovori napis nad
glavnim portalom: »Ta spomenik so med vojno zgradili
pripadniki 3. gorske brigade, borbene enote 15. korpusa,
v ¢ast in spomin na njihove tukaj padle tovarise. Grajeno
v éasu od 1. marca do 1. novembra 1916«.

Zunanje stene krasijo v medokenskih prostorih grbi
vseh dezel Avstro-Ogrske. Naslikani so v fresko tehniki,
nad vhodnimi vrati pa sta grba Avstrije in Ogrske, ki ju
povezuje soncna ura s pomenljivim podnapisom »/ndi-
visibiliter ac inseparabiliter - Nedeljiva in nelocljiva« ter
»Pax — Mir« nad grboma.

Cerkev je sicer bila Ze trikrat temeljito obnovljena.
Iz ¢asa prve obnove s strani italijanskih vojaskih enot
leta 1934 je ohranjena plosca z latinskim napisom: »Ul-
tra cineres hostium ira non superest« (Preko pepela so-
vraznikov jeza ne seze). Po 2. svetovni vojni je cerkev
do druge obnove v zacetku osemdesetih let Zalostno
propadala. Njena danasnja podoba pa je rezultat te-
meljite obnove iz leta 2005, ko so zamenjali pretezni
del zunanje lesene lupine, medtem ko je notranjost s
stebri, z vitrazi in s spominskimi plos¢ami izvirna.

Cerkev je v arhitektonskem smislu zasnoval dunaj-
ski slikar, scenograf in arhitekt Remigius Geyling, ki je
bil tedaj nadporocnik avstro-ogrske vojske. Bil je sin

Lesena cerkev sv. Duha v Triglavskem narodnem parku.



avstrijskega ljubiteljskega slikarja
zgodovinskih prizorov Rudolfa Ge-
ylinga, po katerem je podedoval
umetniski talent. Remigius je bil
sicer na Dunaju uveljavljen kot sli-
kar ter predvsem kot scenograf in
inovator v odrski teniki. Njegova
posebna strast so bili vitraji, kar je
mogoce videti tudi v sami cerkvi sv.
Duha. Prav tako je v fresko tehniki
izdelal grbe avstro-ogrskih dezel
na njeni fasadi. Cerkev na Javorci
je ena redkih secesijskih cerkva na
Slovenskem, saj je to sicer bil izrazi-
to mescanski arhitekturni slog. Stoji
na kamnitem tlaku, kamnit je prav
tako spodnji del cerkve; zgorniji,
osredniji del, vklju¢no z zvonikom,
pa je lesen, narejen iz okoliskega
macesnoveda lesa.

Organizacijo in vodenje gradnje
cerkve je prevzel porocnik madzar-
kega rodu Géza Jablonszky. Zgradi-
li so jo avstro-ogrski vojaki, mojstri
razlicnih obrti. Tu so prisli do izraza

Dekorirana notranjost cerkve z lepo jzde-
lanim stropom; ob steni ladje je »knjiga
padlih« z imeni padlih avstroogrskih
vojakov na soski fronti.

kamnoseki in kovaci, mizarji, tesarji,
slikarji in krovci. Cez tiso¢ vojakov
je iz vec kilometrov oddaljene do-
line prostovoljno znosilo ves les in
ga nato na gradbiscu obdelalo. Nas
pogled se z razgledne terase ob
cerkvi razgrinja na velicastni Rdeci
rob, na ocarljivo verigo tolminsko-
bohinjskih gora ter zaobjame valo-
vito mehkobo okoliskih hribov.
Notranjost cerkve je poslikana
in dekorativno obdelana v secesij-
skem slogu, ki je bil tedaj priljubljen
umetnostni slog v vseh avstrijskih
dezelah. Prevladujeta modra in
¢rna barva z zlatimi in belimi ge-
ometrijskimi ornamenti. Posebno
izraziti so leseni stebri v kraljevsko
modri barvi. Oltar, v obliki kriza,
scitita dva modra angela z belimi
krili, ki ju je naslikal Remigius sam;
sijajno delo je tudi mozaik z belim
golobom miru na procelju osem-
kotne apside. Spodnji del prostora
je temnejsi, zgoraj pa prevladujejo

modri odtenki z zlatimi poudarki.
Skratka, popolna ubranost prevla-
dujocih barv, ki si jih je zamislil Ge-
yling za notranjscino - ¢rne, modre,
zlate in nekaj bele - zbuja v njej
obcutek svetosti. Pri dozivljanju
dolo¢enega prostora gre venomer
za posebno izmenjavo; clovek daje
prostoru svoja Custva in asociacije,
prostor pa mu daje svojo avro, ki
izvablja in osvobaja clovekovo za-
znavanje in misljenje. Arhitekturno
delo ni le doZivetje posamicnih po-
dob v nasih oceh, ampak ga dozi-
vljamo v njegovem uteleSenem in
duhovnem bistvu. Ponuja nam pri-
jetne oblike in povrsine, oblikova-
ne za dotik ocesa ter drugih cutov.
Vkljucuje pa tudi druge telesne in
duhovne strukture in daje nasemu
eksistencialnemu dozivljanju no-
tranjo povezanost in pomen.

Tako so z ustvarjanjem te cerkvi-
ce izpovedali svoj pacifizem Avstrijci,
Madzari, Cehi, Srbi, Bosnjaki, Hrvati,
Ukrajinci, Poljaki, Romuni, Slovaki,
Slovenci, Italijani ... Lesena vrata
tabernaklja z obcuteno in zgovorno
upodobitvijo Krizanega in dveh kle-
cecih angelov je iz hrastovega lesa
delo brigadnega mizarja Antona Pe-
rathonerja iz Juzne Tirolske.

Vzdolz juzne in severne stene
cerkvene ladje je iz zabojev streliva
narejena »knjiga padlih« z izpisani-
mi imeni 2.808 (po nekaterih podat-
kih 2.564) padlih vojakov, katerim so
vojni tovarisi zapisali: »O nepozabni
junaki Slemena, Mrzlega vrha in Vodil
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vrha, ki jih ti zidovi skrivajo in ohra-
njajo Zive! Vecni mir in obcudujoca
hvaleznost prihodnjih rodov vas bodo
poplacali za pogum in zvestobo, ki ste
ju dokazali v hudih bojih in ki ste ju
zapecatili s hrabro smrtjo.« Marsikdo,
ki je vzigal imena svojih kameradov
na zacetku, je bil na koncu s svojim
imenom v plosco vigan sam. Zapi-
sali so ga v to sosko knjigo mrtvih in
njegovo ime je vojasko poravnano z
drugimi ostalo zaznamovano na eni
od tabel, ki se Se danes v cerkvici li-
stajo kot strani v knjigi. Glede na to,
kako strasne smrti so vojaki umrli,
imajo sprico milijona padlih, ranje-
nih in izginulih na Soci to cast, da so
vendarle tu zapisani in da jih ze od
vsega zacetka sredi najcudovitejse
narave vzdrzuje v spominu poseb-
na milost cloveskega duha, ki je v
tem zakotju nasel zatocisce. Vanjo
so se v »tistem Casu« zatekali vojaki,
ki so iz bliznjih bojis¢ odhajali sem
na pocitek, v zaledje. Za nekatere je
bil to resni¢no bozji hram, za druge
posveceno mesto, svetisce, kjer so v

miru iskali sebe, se predali mislim in
vsaj za kratek cas pozabili na vojno.
V cerkev so tako slozno hodili ka-
tolicani, protestantje, pravoslavci,
judje, muslimani in tudi ateisti. In
zanimivo je, da Se danes poleg glav-
ne katoliske mase na binkostno ne-
deljo v maju poteka tudi pravoslav-
na masa na Vidov dan. V danasnjem
casu namrec cerkvico obiskujejo lju-
dje iz vsega sveta; cerkev je postala
simbol sloznosti in miru. Svetisce je
namrec enkraten umetnostni biser,
ki pa obiskovalce spominja na gro-
zote vojne in hkrati klice k spravi ter
notranjemu in trajnemu miru.

Sicer pa sama arhitektura zelo
tezko nekaj »dobesedno posnemac.
Le iz grobe materije lahko tke lupino
prostora, v katerem se clovek giblje.
Kako to lupino dobro napraviti, bo
vedno ostalo eno glavnih podrocij
premisljevanja o arhitekturi, tako
kot o clovekovem zivljenju samem.
Zato je od starih gradbenih del,
preko renesanse, 19. stoletja do da-
nes bila teorija vedno nepogreslji-

vo arhitektovo orodje, morda celo
bolj kot pri vseh ostalih clovekovih
dejavnostih. Vsa cerkvica sv. Duha
je iztesana in izrezljana. In vsa v ne-
znih poslikavah, ki so sad Geylingo-
vega sijajnega secesijskega stila, ki
kljubuje surovi gorski naravi, pred-
vsem pa njeni izklesano zapecateni
zgodovini.

Grb na soncni uri nad vhodnimi vrati in
oltar z dvema angeloma na straneh.




Zoltan Jan

razZprava

Literarna zgodovinarka Lojzka Bratuz
gostja muzejskega vecera
v gradu Kromberk pri Novi Gorici

mestne obcine Nova Gorica, 10. decembra 2013 pa jo je Goriski muzej na kromberski grad povabil

kot gostjo na muzejski vecer. Pogovor pol leta pred njeno osemdesetletnico (rojena je bila 19. 6. 1934)
so pripravili: Marija Mercina, ki je oblikovala celotno srecanje, Melanija Kersevan je pripravila projekcije
fotografij, ki jih je komentirala sestricna gostje Vera Tuta Ban, Darinka Kozinc je kot predsednica Literar-
nega kluba Go(vo)rica predstavila svoj esej o pesnistvu Ljubke Sorli, matere Lojzke Bratuz, in Inga Brezigar,
kustosinja Goriskega muzeja, ki je med drugim avtorica razstave o Zivljenju goriskega mescanstva. Pogled
na literarnozgodovinsko delo Lojzke Bratuz je podal Zoltan Jan. Slednje razmisljanje objavljamo zaradi
nekaterih novih pogledov na njeno ustvarjanje in na njeno posrednisko vlogo med slovensko in italijansko

S eptembra 2013 so na proslavi obéinskega praznika prof. Lojzko Bratuz razglasili za castno obéanko

skupnostjo na Goriskem.
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Obsezno in mnogostransko delo Lojzke Bratuz je
bilo veckrat predstavljeno strokovni in $irsi javnosti.
Poleg stevilnih priloznostnih ¢lankov v dnevnem c¢a-
sopisju ter leksikonih in drugih priro¢nikih je treba
izpostaviti vsaj prispevek Marije Pirjevec, ki je bil ob-
javljen v njeni knjigi Trzaski knjizevni razgledi.' Ce
ne upostevamo recenzij v strokovnem tisku, sprotnih
porocil o njenem delu in taksnih pogovorov, kakr-
$en je bil decembrski ali tisti, ki smo ga imeli v Gori-
$kem muzeju leta 1982, potem tudi sam tokrat petic
predstavljam strokovno znanstveno delo profesorice
Lojzke Bratuz. Poleg utemeljitev predlogov, da po-
stane ¢astna clanica Slavisti¢nega drustva Slovenije
(Jezik in slovstvo 44, 1998/99, str. 143-145) in da ji
predsednik Republike Slovenije podeli odlikovanje —
red za zasluge, sem pripravil tudi geslo o njenem delu
za Enciklopedijo Slovenije in za nastajajoci novi Slo-
venski biografski leksikon, kar je dostopno tudi na
spletnem biografskem leksikonu Primorci.si (http://
www.primorci.si).

Da pa se ne bi zdelo moje tokratno razmisljanje
preve¢ subjektivno naravnano, moram omeniti, da
ta priznanja niso edina, ki jih je prejela nasa gostja.
Castna obc¢anka Mestne obéine Nova Gorica je preje-
la tudi odlikovanje papeza in predsednika italijanske

1 Marija Pirjevec: Literarna zgodovinarka Lojzka Bratuz, v:
Marija Pirjevec, Trzaski knjizevni razgledi: studije in eseji, Trst
2011, str. 245-258.

republike, pa tudi priznanje Vstajenje, ki ga podeljuje
Odbor za literarno nagrado Vstajenje v Trstu. Ta od-
bor je sama vodila vrsto let in tako smo pri pomembni
razseznosti njenega dela, ki ni zaprto v slonokosceni
stolp visoke znanosti. Vedno je zmogla tudi pozrtvo-
valno in obsezno delovanje v razli¢nih kulturnih dru-
$tvih in cerkvenih organizacijah zamejskih Slovencev.
Bila je ¢lanica razli¢nih komisij, soustanoviteljica raz-
licnih zdruzenj, pogosto je javna govornica, sodelu-
je pri urejanju publikacij obeh Mohorjevih druzb (v
Gorici in Celovcu), ima vidno vlogo pri Zdruzenju
cerkvenih pevskih zborov na Goriskem ter Svetu slo-
venskih organizacij, deluje tudi kot zborovodkinja in
organistka ter proucevalka glasbenega dogajanja na
GoriSkem, kar so predstavile druge kolegice.

Sicer pa imajo vse moje predstavitve njenega dela
skupne tezave zaradi omejitev prostora in glede na to-
kratni program se bojim, da tudi sedaj ne bo bistveno
drugace. Od prvih strokovnih objav v sedemdesetih
letih prej$njega stoletja pa do danes ni le dolgo ca-
sovno obdobje, pa¢ pa gre tudi za zavidljivo $tevilo
objavljenih del. OPAC, Servizio bibliotecario nazi-
onale in Italia — (http://opac.sbn.it/opacsbn/opac/
iccu/resources/images/testata.png) omenja 24 njenih
monografskih publikacij, vendar podobna slovenska
referen¢na mreza COBISS (http://cobiss4.izum.si/
scripts/cobiss?id=0945391384527884), navaja 160
enot, oziroma 44 knjiznih objav, med katerimi je
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razprava

ducat taksnih, kjer je edina ali prva avtorica. Gre to-
rej za $irok razpon strokovnega razvoja ter za Siroko
delovno podrogje, ki ne vkljucuje le literarne zgodo-
vine enega obdobja in ozek nabor literarnih pojavov.
Ker v enem samem prispevku ni mogoce obravnavati
vsega, kar je nastajalo domala pol stoletja, bom sku-
sal osvetliti le nekatere znacilnosti njenega dela, ki
ga lahko razvrstimo v naslednje sklope: proucevanje
literarne zgodovine na GoriSkem; $irjenje posredo-
vanja slovenske literature med Italijani in Furlani;
urejanje vrste pomembnih knjig v slovenscini in ita-
lijans¢ini; pedagosko delo na sekundarnem in terci-
arnem nivoju.

Ce zaénemo pri zadnjem podro&ju, naj najprej
opozorim na ucbenik, pravzaprav na tretje berilo za
slovenske visje srednje Sole Od realizma do moderne.
Uredila ga je skupno z Marijo Pirjevec Paternu. Prvic
je iz8lo 1981, kasneje pa je bilo ponatisnjeno. Ce sem
prav poucen, se $e vedno uporablja, kar samo po sebi
govori o kvaliteti in pomenu. Reiti je bilo potrebno
razli¢ne zadrege in najti pravo mejo med presirokim
in preozkim izborom literatov, ki so ponujeni ucite-
lju v obravnavo. V italijanskih Solah je ucitelj namrec
razmeroma svoboden pri izbiri snovi in poti, da nje-
govi ucenci dosezejo pricakovano znanje, zato mu
je potrebno ponuditi §irsi izbor, iz katerega potem
sam ¢rpa snov za pouk. Naslonili sta se na izkusnje,
ki sta si jih pridobili na zacetku svoje poklicne poti,
ko sta obe literarni zgodovinarki ucili na italijanskih
drzavnih vigjih srednjih $olah s slovenskim uénim
jezikom. Lojzka Bratuz je sodelovala tudi pri boju za
poimenovanje teh $ol po znanih slovenskih pesnikih
in pisateljih ter pripravila prave Studije o Ivanu Pre-
glju pa o Karlu Streklju itd. Objavili so jih v publika-
cijah ob poimenovanjih $ol. Ob tem so nastali tudi
drugi $tevilni in poglobljeni poljudni ¢lanki iz kul-
turne preteklosti Primorske in o aktualnih vprasa-
njih, ki jih objavlja v Katoliskem glasu, Novem glasu,
Koledarjih Goriske Mohorjeve druzbe in drugih pu-
blikacijah. Seveda to niso na pamet napisani kompi-
lacijski prispevki, pa¢ pa skrbno, a poljudno podana
snov, ki nakazuje smer, v katero se je razvijalo njeno
strokovno znanstveno delo.

Od leta 1975 do upokojitve 1999 je bila redno
nastavljena na Fakulteti za tuje jezike in knjiZzevno-
sti na videmski univerzi, kjer je poucevala slovensko
knjizevnost. Kot gostujoca profesorica je predavala
tudi na univerzah v Trstu in Novi Gorici, ¢eprav za-
radi spleta okolisc¢in na rednih razpisih ni napredo-
vala po pricakovanjih. Vrsti studentom je bila men-
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torica ali recenzentka njihovih diplomskih del in ko
sem z njo sodeloval pri zagovorih, sem bil presene-
¢en nad skrbnim in natan¢nim delom ter mnoZzico
obrobnih opomb, ki so bile skrbno izpisane na robo-
vih tez. Pomembno je, da so bili med $tudenti Slo-
venci iz Beneske Slovenije in ostalih delov videmske
pokrajine, vsebina tez pa je bila premigljeno izbrana
in povezana z okoljem, iz katerega so izhajali $tu-
dentje, ceprav bi nekateri profesorji raje dali pred-
nost tako imenovanim svetovljanskim temam. Isto-
¢asno je kot referentka in organizatorica sodelovala
na strokovnih in znanstvenih srecanjih, med dru-
gim na slavisti¢cnih kongresih, simpozijih teoloske
akademije v Rimu, na simpozijih SAZU itd. Ukvarja
se tudi z leksikografijo (v PSBL je objavila vec kot
Stirideset gesel). Kot dobra poznavalka furlanscine
se je spopadla tudi s slovaropisjem in sodelovala s
Furlani: npr. s tak$nimi intelektualci, kot je bil Cel-
so Macor, in ustanovami, kakr$no je npr. Furlansko
filolosko drustvo.*

Temu primerno je tudi svoje znanstvenorazisko-
valno delo najprej usmerila v razprsen krog proble-
moyv, v katerem zavzemajo vidno mesto njene Studije
o slovenskih pesnikih in pripovednikih druge polo-
vice 19. stoletja (Fran Erjavec, Karel Strekelj, Josip
Jur¢i¢, Simon Gregor¢ic). Vse bolj se je usmerjala na
proucevanje gorigkih literatov in Goriske v slovenski
literarni zgodovini in kulturi (Ivan Pregelj, France
Bevk, Ludvik Zorzut, Narte Velikonja, Jan Baudouin
de Courtenay). Se posebej se je poglabljala v literar-
no in kulturno dogajanje na Goriskem, kar je strnila
v $tudiji Kulturnozgodovinski oris Gorice, ki je izSla v
Goriski knjigi (Ljubljana—Gorica 2009, 339-353).

Pomembno je tudi njeno proucevanje cerkvenih
dostojanstvenikov in njihovega mesta v zgodovini
slovenske knjizevnosti in kulture (Francisek Bor-
gia Sedej, Valentin Stani¢, Joza Lavrencic, Stanislav
Skrabec, Peter Pavel Glavar, Janez Svetokriski). Naj-
pomembnejsa dela s teh podroéij je zbrala v dveh
knjigah Iz goriske preteklosti: besedila in liki (Gori-
ca: Goriska Mohorjeva druzba, 2001) in delu Iz pri-
morske kulturne dediscine (Gorica: Zadruga Goriska
Mohorjeva, 2008); domnevati pa je mogoce, da ob
njeni skorajsnji osemdesetletnici nastaja tudi tretja
podobna knjiga, kajti nasa jubilantka $e ni zakljucila
svojega ustvarjanja.

Med zgodovinske teme o literarnem in kulturnem
dogajanju na Goriskem se logi¢no vkljucuje njeno

2 |ojzka Bratuz: La letteratura slovena nel Goriziano. V: Friuli di
Soreli Jevat, Gorica 1990, str. 229-241.



proucevanje najstarejSih $e neobjavljenih slovenskih
rokopisov prvega goriskega nadskofa Carla Miche-
la Attemsa (1711-1774; goriski nadskof od 1752). V
slovenscini in italijan$cini je objavila dve samostojni
knjigi o njegovih slovenskih pridigah. Dejstvo, da je
prvi goriski nadskof, po rodu iz ene najuglednejsih
goriSkih plemiskih druZzin, pridigal tudi v slovensci-
ni, ima epohalen pomen, ki ga $e nismo povsem pri-
merno vkljucili v nas kolektivni spomin in vredno-
stni sistem.’

Na te rokopise je Slovence najprej opozoril msgr.
Rudolf Klinec 1955. Na zborovanju zgodovinarjev v
Tolminu leta 1986 jih je obravnaval italijanski zgodo-
vinar Luigi Tavano. Poglobljeno proucevanje Carla
Michela Attemsa se je namrec razvilo konec osem-
desetih let prejSnjega stoletja, ko je potekala vrsta
znanstvenih kongresov o goriski nadskofiji, oziroma
prvem goriskem nadskofu. V nasem primeru gre za
61 rokopisov, med katerimi jih je 45 lastnoro¢no na-
pisal nadskof, 16 pa je prepisov, ki jih je napravilo
pet razlicnih piscev. Pregibi in poskodbe robov, pa
tudi pripisi, popravki in aktualizacije kazejo, da jih
je nadskof, ki je sicer aktivno obvladal pet jezikov,
veckrat uporabljal ob razlicnih okolis¢inah v razlic-
nih okoljih in da je slovensc¢ino obvladal do taksne
stopnje, da jo je lahko kot cerkveni dostojanstvenik
javno uporabljal.

V slovenski in italijanski knjigi so objavljene po-
globljene $tudije in opis uporabljenega znanstvenega
aparata. Ob prepisih 28 pridig je natisnjen posodo-
bljen zapis ter komentarji in razlage. V italijanski
knjigi je obdelanih Sest pridig, ki jim je dodan tudi
prevod v italijanscino.*

Prepisi rokopisov zahtevajo natancnost in tudi ve-
liko znanje, saj ne gre zgolj za dobesedne prepise, pac
pa za prepise posameznih ¢rk in ugibanje, kaj je za-
pisano, katere o¢itne napake upostevati, kaj je hotel s
popravki itd. Nadskof je pisal v nekaksni prilagojeni
bohoricici, ki je dopolnjena z romanskimi sestavina-
mi. Tako glas ¢ zapise ch, chi, z, zh, tch. Potem je tu
nedosledna raba velikih zacetnic — te ne delajo tezav

3 Karel Mihael Attems, Slovenske pridige. Za objavo pripravila
in spremno besedo napisala Lojzka Bratuz, Trst 1993; Mano-
scritti sloveni del Settecento: omelie di Carlo Michele d’Attems
(1711-1774), primo arcivescovo di Gorizia, Udine 1993.

4 Zoltan Jan: Kriticna izdaja slovenskih pridig prvega goriskega
nadskofa, SR XLI/1993, st. 4, str. 601-605 (ponatis: Primorska
srecanja 1993, 5t. 149, str. 690-693); ltalijanska studija Lojzke
Bratuz o slovenskih pridigah goriskega nadskofa, JiS 1993/94,
st. 7-8, str. 354-358 (ponatis: Primorska srecanja 1994, st.
159, str. 464-466); Ljudmila Cvetek Russi: Slovenske pridige
goriskega nadskofa Attemsa, v: Knjizevni listi, Delo, 1995.

V Peterlinovi dvorani leta 2004,

le Goriskemu muzeju, ki jih raje ignorira, kot upo-
Steva, kako spreminjajo sporocilo. Med naglasnimi
znamenji je uporabljal le ostrivec, s katerim oznacuje
mesto naglasa, ne pa kvalitete in kvantitete glasu, te-
zave so pri rabi sklonov itd.

Pri vrednotenju teh spomenikov naj spomnimo,
da je ozemlje tedanje goriske nadskofije obsegalo
vec slovenskega nacionalnega prostora, kot ga je bilo
vkljuc¢enega v ljubljansko skofijo, ki je nastala 1461
leta, torej 290 let prej. Nastanek goriske nadskofi-
je je povezan z nacrtnim slabljenjem vpliva Benetk
in z bojem za dedi$¢ino oglejskega patriarhata. Na
zahtevo Avstrije je papez Benedikt XIV. leta 1751
ukinil patriarhat in njegovo ozemlje je bilo od leta
1752 razdeljeno na videmsko in goridko nadskofijo.
Videmska nadskofija je obsegala beneSka ozemlja vse
od Beneske Slovenije do Jadrana, goriska pa kar je Ze
obvladovala Avstrija.

Ne glede na $tudije Lojzke Bratuz postavljajo te
slovenske pridige vrsto vprasanj. Med drugim se
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pojavi dvom v tezo nestorja slovenske literarne zgo-
dovine Franceta Kidrica, da je bila pri nas med rene-
sanso in humanizmom »gluha loza« in o katoli¢anih
kot zaviralcih kulturnega razvoja Slovencev, ¢e$ da je
sto petdeset let po protestantizmu izslo nekako ena-

ko stevilo slovenskih knjig kot med petdeset leti pro--

testantizma. Nasprotovali so mu sicer ze tedaj (npr.
Ivan Grafenauer) s trditvijo, da je po tridentinskem
koncilu gotovo imela slovenscina v cerkvenem Zivlje-
nju katolikov svoje mesto, le da se ta dela niso ohra-
nila. Delo Lojzke Bratuz to sliko dopolnjuje podob-
no, kot jo je spremenila objava Plemiskih pisem Pavla
Merkuja leta 1980.° Nekoliko prej so odkrili price o
slovens¢ini kot uradovalnem jeziku na Kranjskem
(prisege), $e prej pa je avtor slovarja Alasia da Som-
maripa prical, da so slovens¢ino znali tudi devinski
grofi Torre e Tasso. Tako se na novo postavlja vprasa-
nje o polozaju slovenskega jezika v javnem zivljenju.
Stereotip, da je bila slovensc¢ina zgolj jezik hlapcev in
dekel, postaja dvomljiv.®

Zapisi pridig odpirajo tudi vprasanje ohranjanja
norme slovenskega knjiznega jezika po protestantiz-
mu. Nekako je obveljala teza, da je ta tradicija zacela
slabeti in da so se zaceli krepiti pokrajinski jeziki, ki
bi v skrajni konsekvenci pripeljali do razdrobitve slo-
venscine na $e manjse jezike, ki bi $e tezje ohranili vse
funkcije Zivega modernega jezika. Na severovzhodu
so bili ti pojavi najbolj izraziti, in kot dokazujejo raz-
iskave Marka Jesenska, Zinke Zorko in drugih, so na
tem podrocju nastali zametki nove norme knjiznega
jezika, tako da bi lahko vseslovenska povezovalna
tradicija pricela razpadati. K reevanju teh vprasanj
v zahodnem delu Slovenije so prispevale raziskave
Lojzke Bratuz, ki je npr. primerjala navedke iz Biblije
v prevodu Attemsa, Dalmatina in Svetokriskega in
ugotavljala, ali gre za nastajanje tradicije nove slov-
ni¢ne norme, vendar teze takrat ni mogla potrditi.

Taksne raziskave zahtevajo tudi Siroko vedenje o
homilijah, ki so v tedanjem ¢asu ve¢inoma ohranjene
le v rokopisih in so slabo raziskane, predvsem pa so
sibko prisotne v nasi kulturni zavesti. Njen prispevek
na tem podroé¢ju ima tudi zaradi teh kvalitet trajno
vrednost, logi¢no pa jo je to delo privedlo do raziskav
drugih starejsih slovenskih pisnih spomenikov na Go-
riskem. Mimogrede naj spomnimo, da so prvi znani
slovenski rokopisi na Goriskem nastali v 16. stoletju.
Leta 1551 je bilo zapisanih nekaj kratkih cerkvenih pe-

5 Slovenska plemiska pisma druzin Marenzi - Coraduzzi s konca
17. stoletja, Uredil in za tisk pripravil Pavle Merku, Trst, 1980.

6 | ojzka Bratuz: Slovenscina v plemiskih rodbinah, v: Lojzka Bra-
tuz, Iz primorske kulturne dediscine, Gorica, 2008, str. 11-20.
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smi skupno z italijanskimi in latinskimi besedili. Malo
kasneje (1564. leta) pa je — poleg nemske in italijanske
- nastala slovenska prisega vdanosti goriskih stanov
nadvojvodi Karlu. Oba spomenika kazeta, da je bila v
Gorici tedaj samoumevna raba stirih jezikov.”
Rezultate tega dela je objavila v svojih razpravah
in jih predstavila na znanstvenih srecanjih.® Vklju-
¢evala jih je tudi v svoja sinteticna dela, kakr$ne so
antologije slovenske knjizevnosti v Gorici in obrav-
nava mesta Gorice v slovenski literaturi. Njeno razi-
skovalno delo torej ni omejeno zgolj na razdrobljene,
posamezne spomenike. Odmevne so tri obseZzne in
reprezentativne knjige, ki obravnavajo literaturo od
prvih znanih slovenskih rokopisov pa vse do razlic-
nih literarnih upodobitev Gorice v poeziji in prozi,
ki so jih prispevali od Otona Zupan¢i¢a in Gradnika
do Filiberta Benedeti¢a in Janeza Povseta, zbrala pa je
tudi ustrezna prozna dela od Bevka, Preglja pa do Bo-
jana Stiha, Dugana Pirjevca, Alda Rupla, Brune Per-
tot, da ne bi nastevali vseh.” Vkljucene so tudi $tevil-
ne likovne priloge in obsezna, temeljita in natan¢na
literarnozgodovinska $tudija o kulturnozgodovinski
podobi Gorice. Znacilno je, da to delo ni zanimivo
le za lokalpatriote, ki lahko svojo domovinsko ljube-
zen primerno poglobijo. Marsikaj se lahko naucijo
tudi Slovenci v osrednji Sloveniji, zato ni slucajno, da
je v tem sklopu nastala Goriska knjiga, ki jo je izdala
Slovenska matica v svoji seriji predstavitev slovenskih
pokrajinskih sredis¢. In tretja dimenzija: knjiga lahko
nagovori tudi Italijane, ki vedno znova ugotavljajo, da

7 Lojzka Bratuz: Rokopisi v slovenskem jeziku na Goriskem od 16.
do 19. stoletja; v: Lojzka Bratuz, Iz goriske preteklosti: besedila
in liki. Gorica, 2001, str. 13-27. Lojzka Bratuz: Slovenski roko-
pisi in tiski v goriskih arhivih in knjiznicah; v: Lojzka Bratuz, Iz
primorske kulturne dediscine, Gorica, 2008, str. 207-213.

8 Lojzka Bratuz: Slovenski rokopisi iz 18. stoletja, v: Jezik in knji-
Zevnost 2, Trst 1991, str. 15-19.

Lojzka Bratuz: Primeri rokopisnega gradiva v slovenskem
Jjeziku na Goriskem od 16. do 19. stoletja, v: Goriski letnik, 27,
2000, str. 131-142.

Lojzka Bratuz: Pridigarstvo in nabozno slovstvo na Goriskem
v 18. stoletju, v: Zbornik o Janezu Svetokriskem. Prispevki s
simpozija v Vipavskem Krizu. 22-24. aprila 1999, Uredila Joze
Pogacnik in Joze Faganel, Ljubljana 2000, str. 77-95.

Lojzka Bratuz: Slovens¢ina v goriskih plemiskih rodbinah, v:
Koledar, Gorica 2001, str. 59-68.

Lojzka BratuZ: Testi sloveni negli archivi e nelle biblioteche di
Gorizia. Storia, cultura e societa a Gorizia. Convegno interna-
zionale - Gorizia 28 aprile 2003, v: Lidentita plurale, A cura di
Claudio Cressati, Gorizia 2006, str. 111-117.

o

Gorica v slovenski knjizevnosti, Gorica 1996; v italijanscini
Gorica 1997), dopolnjena izdaja je izsla pri Slovenski ma-
tici: Goriska knjiga. Pesmi, zgodbe in pri¢evanja, 1zbrala in

uredila Lojzka Bratuz, Ljubljana—Gorica, 2009.



Zbirka besedil od 16. stoletja do danes, ki jih je Lojzka Bratuz
izdala pri Goriski Mohorjevi druzbi leta 2008.

premalo ali ni¢ ne vedo o kulturnem in umetniskem
bogastvu druge strani Gorice. Zal se marsikdaj izkaZe,
da marsicesa tudi nocejo vedeti, kot se je npr. poka-
zalo ob praznovanju 1000-letnice Gorice. Jubilej smo
ponosno praznovali vsi, Slovenci, Italijani, Furlani, le
da so eni povsem zavestno prezrli, da je prva omemba
Gorice pred 1000 leti povezana s slovenscino.'

Posredovanje slovenske literature v italijanski
prostor in sodelovanje Lojzke Bratuz z italijanskimi
strokovnjaki zasluZi iz¢rpnej$o pozornost, kot je mo-
goca tokrat. Pri Italijanih (in tudi pri nagih prouce-
valcih medkulturnih stikov) se namre¢ neprestano
pojavljajo stereotipi, ki zaradi vztrajnega ponavljanja
zasencijo druge razseznosti prevedenega leposlovne-
ga dela, kot npr. umetnisko in sporocilno vrednost
izvirnika, ustreznost prevoda itd. Enega najpogo-

10 Goriza 1001-2001. Slovenci v Gorici - Gli Sloveni di Gorizia,
Izdala-Pubblicato a cura di Konzulta za vprasanja mestne
manjsinske skupnosti pri goriski obcini-Consulta per le
questioni della minoranza etnica cittadina presso il comu-
ne di Gorizia, Gorica, SLORI, 2002,
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stejsih stereotipov je mogoce povzeti z besedami:
ni pomembna kvaliteta in vsebina, dobro je, da je
prevod izdel, ker Italijani premalo poznajo sloven-
sko knjizevnost in kulturo, kar seveda ni zanemar-
liivo. Premalo pa se zavedamo, da tak$na opredeli-
tev leposlovje iztisne iz obmodja umetniskega in ga
degradira na informacijo in pou¢nost, naslovnik pa
na slovenske sokrajane gleda kot na zanimivo rarite-
to, ki jo predstavlja neka druga etni¢na (niti ne na-
cionalna) skupnost, sestavljena iz nizjih druzbenih
slojev (sluzkinje, dekle in druge pomoénice, kmeti,
branjevci, delavci, obrtniki) brez visjih umetniskih,
ustvarjalnih in intelektualnih kvalitet. Prav po tem
kriteriju so dela Lojzke Bratuz pomembna, saj prese-
ga omenjene ustaljene znacilnosti. Italijanom je (po-
leg drugih posrednikov) predstavljala slovenski jezik,
literaturo in kulturo na svoji poklicni poti, saj je dol-
go let bila zaposlena na videmski univerzi, poleg tega
pa tudi na javnih prireditvah, tecajih in strokovnih
srecanjih, kakréne so pripravili npr. Institut za social-
no in religiozno zgodovino Gorice konec osemdese-
tih let, Furlansko filolosko drustvo ter druge krajev-
ne strokovne in kulturne institucije, ki so omogocile
tudi objavo njenih del." Poleg omenjenih sinteti¢nih
prikazov ne moremo prezreti tudi njenega uredniske-
ga dela in njenih spremnih $tudij k slovenskim knji-
gam v italijancini.'* Mnoge je nato predstavljala na
$tevilnih prireditvah v nasem in $ir§em italijanskem
okolju vse do Vidma, Milana, Padove, Firenc, Rima
itd. Nekatera teh del so povezana tudi z javnimi ma-
nifestacijami, kot je npr. odkritje spomenika Simonu
Gregor¢ic¢u v osrednjem parku Gorice.

11 Lojzka Bratuz: Il Novecento, v: La cultura slovena nel Litorale.
Atti del seminario di studio dell'lstituto di storia sociale e re-
ligiosa di Gorizia, Ottobre-novembre 1986, Gorizia 1988, str.
30- 49.

Lojzka BratuZ: La letteratura slovena nel Goriziano, v: Fridl di
soreli jevat, Gorizia, 1990, str. 229-42,

Lojzka Bratuz: La presenza slovena nella cultura del Gorizia-
no, Nuova iniziativa isontina, 5, 1992, str. 44-48.

12 Canti scelti. Simon Gregorcic, A cura di Lojzka Bratuz, Trieste
1990.

Valentin Stanig (Stani¢). Cultura e impegno sociale di un sa-
cerdote del Goriziano, A cura di Lojzka Bratuz, Gorizia 1998,
str. 29-41.

Boris Paternu, France Preseren. Poeta sloveno (1800-1849),
Traduzione dallo sloveno Paolo Privitera, Presentazione
Lojzka Bratuz, Gorica 1999.

Lojzka Bratuz: Echi della riforma nella letteratura slovena, in:
Studi in memoaria di Neva Godini, Udine 2001, str. 23-30.

Souredila je zbornike, posvecene Martinu Jevnikarju (Mi-
scellanea Slovenica. Dedicata a Martin Jevnikar in occasione
del Suo 70° compleanno, Udine 1984), Mirku Fileju (Gorica
2002), Alojzu Rebuli (Gorica 2005) idr.
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Nekateri podatki kazejo, da je pri nekaterih sogo-
vornikih dosegla preskok, saj so jo ugledni italijanski
javni delavci zaceli ceniti in vabiti k sodelovanju. To
plast njenega dela naj ilustriramo zgolj z eno zgodbo,
in sicer z njenim pisanjem o pesniStvu njene matere
Ljubke Sorli.

Najprej je treba omeniti, da se je literarna zgo-
dovinarka Lojzka Bratuz dolgo diskretno izogibala
omenjanju, kaj Sele opredeljevanju do pesniskega
ustvarjanja lastne matere. Znani goriski zgodovi-
nar Sergio Tavano v svoji obsezni knjigi Gorizia e
il mondo di ieri (Gorica in vcerajsnji svet) povzema
referate s seminarja, ki ga je 1986 pripravil Institut
za druzbeno in religiozno zgodovino Gorice (Is-
tituto di storia sociale e religiosa di Gorizia) in pri
oznaki prispevka Lojzke Bratuz pravi: “Goriskemu
literarnemu Zivljenju Slovencev v dvajsetem stoletju
je namenila svoje preucevanje Lojzka Bratuz (Dvaj-
seto stoletje), ki je do posamezne tocke natancno za-
¢rtala epizode in like, ki imajo tako velik pomen kot
Ivan Pregelj, France Bevk, Alojz Gradnik (‘poet dveh
svetov’ kot ga je opredelil Marijan Brecelj), Srecko
Kosovel, vse do bolj sodobnih avtorjev (med kateri-
mi bi bilo dobrodoslo ime Ljubke Sorli ..”* To je nato
$e nekajkrat ponovil v drugih delih, vsekakor pa je
Ljubko Sorli Ze sredi osemdesetih let predstavil na
eminentni razstavi reprezentativhega umetniskega
ustvarjanja v goriski pokrajini, saj se je pojavila ob
boku Franceta Bevka in Alojza Gradnika ter ob ita-
lijanskih ustvarjalcih, kakr$ni so Carlo Michelstaed-
ter, Celso Macor, Biagio Marin, Ervino Pocar, Silvio
Domini in Franco de Gironcoli."* Te ocene prispev-
ka Ljubke Sorli v gorigko literarno zakladnico ni ve¢
obsla tudi Lojzka Bratuz v svojih pregledih sloven-
ske literarne ustvarjalnosti v Gorici. Toda zgodba o
recepciji Ljubke Sorli pri Italijanih se plete napre;.
Lojzka Bratuz je veckrat sodelovala tudi s furlansko
— italijanskim intelektualcem, javnim delavcem in
tudi pisateljem Celsom Macorjem (1925-1998), ki
je med svojim Stiridesetletnim publicisticnim de-
lom dolgo urejal osrednjo kulturno revijo v Gorici
Iniziativa Isontina, tednik goriske nadskofije Voce

13 Sergio Tavano, Gorizia e il mondo di jeri, Udine 1991, str.
63. Razlicico tega besedila je objavil tudi v reviji Iniziativa
Isontina 1992, str. 51-58.

14 Razstavo Le arti a Gorizia nel secondo ‘900 so pripravili v
prostorih videmskega Centro Friulano Arti Plastiche. Bila
je del Sirsega in obseznega projekta, ki je zelel prikazati
umetnisko ustvarjalnost v vseh stirih pokrajinah Furlanije
Julijske krajine od srede dvajsetega stoletja dalje. V stirih
sekcijah so predstavili razli¢ne zvrsti likovne umetnosti,
arhitekture, glasbe, pripovednistva in pesnistva.
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Isontina, pa tudi druge publikacije kot npr. glasilo
Alpinismo Goriziano, ker je pac bil tudi zavzet plani-
nec. Opravljal je Stevilne odgovorne naloge v krajev-
ni upravi in razli¢nih kulturnih ustanovah. Iskren in
uspesen ustvarjalec medsebojnega spostovanja in
sozitja znotraj “etnicne polifonije Goriske” je tudi za-
nimiv poznavalec slovenske knjizevnosti, kar je med
drugim razvidno iz njegovih poro¢il o italijanskih
prevodih slovenske literature."” Kot preucevalec in
popularizator furlanske knjizevnosti in prevajalec
njegovih del v slovens$éino je z njim veckrat sode-
loval Marijan Brecelj, ki je med svojim mnogostran-
skim delovanjem uredil dve pregledni antologiji
pesniskega dela Ljubke Sorli, komentiral slovensko
in italijansko knjizno izdajo KriZevega pota, poleg
tega pa prispeval vrsto analiz njenega dela.'® Povsem
ocitno je, da je Celso Macor, ki ni znal slovensko,
zelo cenil pesnisko delo Ljubke Sorli, saj je veckrat
poskrbel, da je bila upostevana v italijanskih publi-
kacijah. Tudi v svoji knjigi o Soci Isonzo, o tej reki je
pisal veckrat, knjiga sama pa je dozivela vec izdaj, je
med navajanjem literarnih upodobitev reke opozo-
ril tudi na gorisko-tolminsko pesnico: “In Se vedno
v Gorici ne moremo preslisati Zivega in sladkega od-
meva slovenske pesnice Ljubke Sorli, Zene, ki ima za
seboj trpeco preteklost in je vracala krutost in Zalost
z ljubeznijo, pesnjenjem, molitvijo in odpuscanjem?”"’
Sledi prevod pesmi Sulla sponda dell'Isonzzo (Ob
Soc¢inem bregu) Marijana Breclja, pri ¢emer je zani-
mivo, da je med vsemi pesmimi, v katerih se pojavlja
motiv Soce, izbrana ena izmed pesmi, ki je najbolj
napolnjena z eksistencialno problematiko in razkri-
va notranje stiske, ki pesnico vodijo na rob zivljenja.
Pa vendar kljub najvedji stiski vztraja.

Ob teh podatkih in poznavanju ustvarjanja pe-
snice se zdi samoumevno, da je Celso Macor napisal
zanimiv in poglobljen uvod italijanskemu knjizne-
mu prevodu poezije Ljubke Sorli, ki je izsel 1994 pri

15 Za reprezentativen izbor enega izmed razdelkov, ki nosi
naslov Per la conoscenza del mondo sloveno (Za pozna-
vanje slovenskega sveta), sta poskrbela Lojzka Bratuz in
Marijan Brecelj v trojezicnem spominskem zborniku Celso
Macor. Identitd e incontri, Brazzano 1999. Poleg ponatisa
uvodnega eseja o Ljubki Sorli so objavljeni se njegovi
¢lanki o Cankarju, Gradniku, Stani¢u, Vorancu, Rebuli itd.

16 Ljubka Sorli, Izbrane pesmi, Gorica 1973; Ljubka Sorli, Ve-
seli ringaraja, Gorica 1983; Ljubka Sorli, KriZev pot, Gorica
1994; Ljubka Sorli, Via Crucis, Gorizia 2000. O pesnici je
med drugim pisal v Primorskih novicah 1962, st. 7, Sreca-
njih, 6, 1967, Zalivu 1969, str. 176-177, Slovenskem biblio-
grafskem leksikonu in 3e kje.

17 Celso Macor, Isonzo, Gorizia 1991, str. 30.



zalozbi Braitan v Krminu." Esej je v zanimivem za-
sebnem pismu pohvalil tudi Fulvio Tomizza, ko se
je opraviceval, ker ni uspel napisati recenzije.” Po-
leg obveznih biografskih podatkov, ki pa jih je Cel-
so Macor podal s posebno toplino in premisljenim
izborom postaj njenega krizevega pota, ne da bi ob-
$el neclovesko krutost fasisticnega preganjanja, opo-
zarja predvsem na izpovedne razseznosti pesniskega
sveta Ljubke Sorli. Znacilna in sporoéilno bogata je
njegova ugotovitev:

“Italijanska Gorica je bolj malo vedela o tej pesnici,
ki je vendarle pela sredi mesta. Jezikovna bariera se
je zgostila v teh zadnjih petdesetih, Sestdesetih letih,
kljub narascajocemu dobremu soZitju.”

Ve¢ sem o tem pisal ob razlicnih priloZnostih,
med drugim v referatu na mednarodnem simpozi-
ju ob stoletnici rojstva Ljubke Sorli, ki je potekal v
Gorici 19. februarja 2010, pa v prispevku, ki je izSel
2002 v zborniku Pogovori srca ob 90-letnici rojstva
Ljubke Sorli in ga je uredila mag. Marija Mercina, ki
je tudi pripravila takratni simpozij v kromberskem
gradu. Dodam naj le, da so se te vezi medsebojnega
spos$tovanja ohranile tudi po smrti Celsa Macorja, saj
sta Lojzka Bratuz in Marijan Brecelj sodelovala pri
omenjenem trojezicnem spominskem zborniku Cel-
so Macor, identita e incontri (Celso Macor, identiteta
in srecanja, Brazzano 1999), v katerem sta prispevala
razdelek Per la conoscenza del mondo sloveno (Za po-
znavanje slovenskega sveta).*

Tako nas ta plast dela Lojzke Bratuz opozarja na
manj znana razmerja, ki se tkejo ob tesnih ustvarjal-
nih vezeh v Gorici. Gre za ustvarjalni krog kulturno-
znanstvenih ustvarjalcev, ki sodeluje pri Stevilnih
projektih.”! Nekateri med to neformalno skupino
goriskih izobrazencev so se obogatili z novimi raz-

18 Celso Macor: Presentazione; v: Ljubka Sorli: Canti spezzati, v
italijanscino prevedla Diomira Fabjan Bajc, Brazzano 1994,
str. 7-15. Lastnik in prakti¢no edini delavec te zalozbe je
univerzitetni profesor, doma iz Krmina, Hans Kitzmiiller,
ki mu je zaloznistvo konjicek. Pripravil je vrsto vecjezicnih
publikacij, med katerimi sta tudi koroska pesnika Janko
Ferk in Gustav Janus ter Alojz Gradnik in Zarko Petan. Za
vsako knjigo je lastnik zalozbe lepo poskrbel na javnih
predstavitvah, tako da je prodal prakti¢no celotno nakla-
do, ki seveda dosega nekaj sto izvodov.

19 Kopijo pisma Fulvia Tomizze Lojzki Bratuz z dne 3. 4. 1996
hrani avtor tega prispevka.

20 Lojzka Bratuz: Celso Macor in slovenska kultura; v: Lojzka
Bratuz, Iz primorske kulturne dedis¢ine, Gorica, 2008, str.
199-204.

2

Branko Marusic: Strokovno in znanstvenoraziskovalno sode-
lovanje med Gorico in Novo Gorico; v: Nova Gorica — Gorica.
Izzivi in moznosti sobivanja, Nova Gorica 1997, str. 93-106.

razprava

seznostmi pri izmenjavi slovenskih, furlanskih in
italijanskih leposlovnih umetnin. Taksna srecanja
pogosto presegajo golo strokovno delo in vplivajo
tudi na osebno bogatenje in intimnejsa srecanja, ka-
krina so se spletla ob delu Lojzke Bratuz. Nekaterim
sodelavcem, ki so postopoma postali dobri znanci,
¢e ze ne prijatelji, je tako razprla svet, brez katerega
bi bili siromasnejsi.

To so vezi, ki poleg strokovnih vklju¢ujejo tudi
osebne, znacajske poteze. Te diskretno pridejo do
izraza tudi pri povsem strokovnem sodelovanju.
Lojzka Bratuz opazi in se opredeli do vsake ocene
ali podpore njenega dela, nesoglasja pa zna izraziti
umirjeno, pretanjeno, z ravno pravsnjo mero pri-
zadetosti in zavzetosti. Tako pomisleka ni mogoce
prezreti in je mozen nadaljnji razmislek, vendar brez
polemicne Zol¢nosti. Raje se umakne kot spopade z
javno polemiko, ne zamudi pa priloZnosti, da bi po-
vedala svoje stali$¢e v osebnih stikih ali telefonskem
pogovoru. In od tu naprej bi lahko razpredali o nje-
nih ¢loveskih kvalitetah, ki se npr. kazejo pri odnosu
do starsev in zavzetosti za ohranjanje spomina nanje,
saj z bratom nista zamudila nobene prireditve v njun
spomin, tudi ce je $lo za reprize istega programa.
Obiti tudi ne bi bilo mogoce njenih globokih vezi s
pokojnim bratom Andrejem, vendar bi nas slikanje
teh plati zaneslo v razseznosti, ki morda ne sodijo v
tokratne okvire.

Tako lahko sklenemo z ugotovitvami Marije
Pirjevec.” Strokovno in znanstveno delo literarne
zgodovinarke Lojzke Bratuz je primer skrbnega, na-
tancnega, vztrajnega in poglobljenega proucevanja
okolja, ki mu pripada in v katerem dokazuje svoj
ustvarjalni prispevek narodna skupnost, ki je stisnje-
na v manjsino, tako da se mora vedno znova potrje-
vati in dokazovati. V ¢asu dana$nje globalizacije delo
Lojzke BratuZ in njena zvestoba kulturni, literarni in
jezikovni zgodovini slovenske Goriske toliko moc-
neje ucinkuje zaradi njene stvarnosti, poglobljenosti
in osebne zavzetosti, pa tudi izvirnosti. S svojim de-
lom odkriva in razclenjuje pojave, ki bogatijo tako
sonarodnjake kot sokrajane vecinskega naroda, kar
ni ostalo neopazeno v strokovnih, kulturnih in tudi
cerkvenih ter politi¢nih krogih.

22 Marija Pirjevec: Literarna zgodovinarka Lojzka Bratuz, v:
Marija Pirjevec, TrZaski knjizevni razgledi. Studije in eseji, Trst
2011, str. 245- 58. Prim. tudi Marija Pirjevec: Beseda k $tu-
dijam Lojzke BratuZ, v: LLojzka Bratuz, Iz goriske preteklosti.
Besedila in liki, Gorica 2001, str. 5-11.
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Irena Zerjal

Neva Rudolf (1934

Spomin na njeno literaturo

eta 1958 sta iz8li dve knjigi

Neve Rudolfove. Ena v Trstu,

druga v Buenos Airesu. Zbirka
pesmi Juzni kriz je izla v samozaloz-
bi v Trstu, zbirka ¢rtic pri argentinski
zalozbi. Stiriindvajset let stara mla-
denka je prejela nagrado pri zdom-
ski zalozbi na literarnem natecaju.
Naslov knjige, ki so jo v Trstu $e dol-
go let po izidu prebirali zlasti mladi
bralci, je Cisto malo ljubezni. Crtice
Neve Rudolfove nikjer drugje tudi si-
cer ne bi mogle iziti, saj so iz krhkega
tkiva, ce si sposodimo prispodobo iz
biologije. Slovenske zalozbe se $e danes otepajo izra-
zito lirske proze. Pesniska proza zahteva zbranega in
obcutljivega bralca. Crtice iz knjige Cisto malo ljube-
zni so umetnigke in pricajo o ocarljivem slogu mla-
de pisateljice. Slogovne slovnice se je Neva marljivo
ucila na Znanstvenem liceju v Trstu, v stari paladi,
tam, v tisti obmorski ulici Starega lazareta, kjer je na
eni strani pozimi in obc¢asno bucalo morje, na vho-
dni strani pa je ropotalo vse Zelezje starih tramvajev!
Kljub temu se je dijaski list z vsemi stotinami literar-
nih in slikarskih poskusov, to so pac bile Literarne
vaje, izkazal za resni¢no delavnico talentov.

Iz Trsta je Nevo Rudolfovo zivljenjska pot popeljala
v Avstralijo in prav avstralska izku$nja se v avstralskih
¢rticah zrcali dokaj enkratno. Dotlej se v slovenski li-
teraturi taki motivi, kot je recimo, Zivljenje v bushu, to
je v zivalski farmi sredi puste, ni govorilo, nadalje so
opisi novih pokrajin sugestivni, e bolj pa vzivljanje
v skupnost razseljenih ljudi. O tem je bilo ogromno
napisanega pozneje, zlasti v zdomski literaturi.

Neva Rudolf je v prepricljivem slogu vnesla v ¢r-
tice tudi motive o sozitju z glasbeniki sredi bu¢nega
modernega mesta, strahotno ob¢utljivost mladostni-
kov, nezne ljubezni, imenitne »notranje« molitve ne-
vest, veliko razkos$nih barv, a tu in tam bomo nasli
tudi modri izrek, recimo: »Zivljenje nam vraca tisto,
kar mu sami nudimo. Ce Zelimo sre¢o, moramo prej
razumeti, kako osrecevati druge. In ¢e ho¢emo ljube-
zni — potem moramo prej dati svojo ljubezen.«
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Custva raznih junakov, ki v ¢r-
ticah nastopajo, je avtorica skrbno
uskladila z glasovi, barvami in opi-
som vonjay, tako da se spopad sve-
tlobnih in temnih ucinkov iz zuna-
njega sveta prenese v clovekovo duso.
Igro senc ter svetlobe najdemo v cr-
ticah, ki pripovedujejo o domotozju,
medtem ko nam ljubezen zaigrajo
svetlobni zarki. Taka opojna impresi-
onisti¢na toplina se bije tudi na ska-
lovju oholosti ter brezéutja.

V ¢értici Cisto malo ljubezni govo-
ri o materi, kateri niso ne njeni bli-
Znji ne otroci pravocasno izrazili hvaleznosti. Tudi
najbolj obcutljiva héi sklene, da se bo v prihodnosti
mamici oddolzila, ko bo po dolgi plovbi ladje Mirno
morje pripotovala v Sidney in si bo uredila novo zi-
vljenje v novih razmerah.

Veliko mesto Sidney Rudolfove ni navdusilo, ker je
bila z Zeljami Se vedno v Trstu. Hudo se ji je stozilo zla-
sti po mami, zakaj, kot prizna: »Ni¢ ni bolj gorjupega
od slovesal« Niti mladostna dinamicnost, s katero je
presenecala samo sebe, ni mogla pregnati domotozja.

Neva Rudolf je v Avstralijo prispela takrat, ko so
tamkaj$nji Slovenci ziveli v nekak$ni miniaturni lite-
rarni renesansi. Pred Nevino knjigo so redno tiskali
revijo Misli, nekaj let pred njenim prihodom je izsla
prva slovenska knjiga Humberta Pribaca, osnovan je
bil Slovenski klub v Melbournu, nakar so vzniknili Se
drugi listi slovenskih emigrantov. Toda, ¢eprav se je
mlada pisateljica soocala z vsakdanjo borbo za pre-
zivetje, ni marala pisati solzave vecerniske literature!

Poleg pestre mednarodne druséine na poti v Av-
stralijo, se je pisateljica spoprijateljila tudi z dolgo-
letnimi sorojaki na raznih koncih pete celine. Tako
spoznamo otozno, osamelo uciteljico v ¢rtici Deklica
v Injunu, ki obcuti avstralsko bivanje kot izgnanost.
Prijateljici zaupa: »... Mi Zivimo Ze od rojstva na pre-
lamljanju dveh svetov. Negotovost nam je mati, vihar
nam je oce ...«

Rudolfova je znala prisluhniti socloveku, a se je
znala tudi zaljubiti v nove eksoticne razglede. Evka-




lipti ji niso zoprni kot nekate-
rim evropskim priseljencem,
narava med gumijevci in dre-
vesi mimoz pa ji je »pojoca« in
sijajna. Topper, kengurujcek,
postane njen domaci prijatelj.
Ima mehke tacke in uziva ziv-
ljenje. V. omamno samoto $ir-
nega Pacifika se v odro¢nem
zaliveku posveca svojemu src-
nemu fantu. V ljubezen verja-
mejo mnogi mladi, ki so sicer
vrzeni v tako zaposlitev, za ka-
tero ni treba nobenih Sol, a se
sréno borijo za vsakdanji kruh. |
Med sotrpini zagrenjenost
marsikaterega mladega delavca
izginja ob dobrih besedah ta-
kih pogumnih ljudi, kakr$na je
bila tudi Neva Rudolf.

V crtici Virni se, tujec dokazuje posebno pozor-
nost starki, ki nebogljeno tipa za svojo preteklostjo

CISTO MALO

LJUBEZNI

NEVA

RUDOLF

Avstralske crtice, Buenos Aires 1958.

e S L

MAVRICNA VODA

Mavricna voda tece

ko tvoje celo na mojem pocije,
potisne sepet iz tvojih v moja usta,
razvname vdih,

priklice vzklike,

Elizejska polja,

dotik tvojega pogleda,

ki spremeni duso v pesem,
kroglo rumenega zara

mirne prisotnosti v vsakem udu,
ciscenje Zlez,

vonj konjskih cred,

ki rjujejo ob vzklikih,

vonju tvojih premikov,
mavricne vode,

ko svoj prst okoli mojega mi navijes.

JAJCE

Iz enega jajca sva se zacela lupiti,

in ohranja stik s sedanjostjo
samo po zaslugi svoje mlade
prijateljice.

Dve leti v Avstraliji je Neva
Rudolf sugestivno opisala v vseh
crticah svoje edine prozne knji-
ge, a potem se je skupaj z mo-
zem odselila v Beograd, kjer je
ostala vse do izbruha zadnjih
balkanskih vojn. Z mozem Bo-
risom Gabrsckom sta potem
prebivala v Ljubljani, Neva pa
je zagotovo zacela znova pisati,
vendar je nasim revijam poslala
v objavo le redkokrat. V drugi
knjigi Antologije slovenskih pe-
snic sta dve njeni pesmi: Jesen v
Avstraliji in Gorecka.

Avstralski motivi so v slo-
venski literaturi, zlasti pri trza-

skih avtorjih kar pogosti, a nobeden od nas ni opisal
tako sugestivnih dozivljanj.

jajca v sredini vsega,

v sredini Zemlje same

je zacelo lupiti lupino,
spet na sredi,

od srede jajca navzdol

Z nama znotraj

stoje eden ob drugem

sva se drzala

zlepliena s prvim lepilom,
beljakom in rumenjakom i
v zemeljskih barvah sva se odlupila ven :
zlepliena skupaj

v sredini Zemlje,

prsi, naju obeh.
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DSI in ponedeljkovi veceri v Peterlinovi dvorani

Prvi ponedeljek v aprilu je bil gost drustva nekdanji jugoslovanski konzul v Trstu dr. Livio Jakomin,
ki je predstavil svojo knjigo spominov na delovanje v Tstu z naslovom Na meji. Z njim se je pogovarjal
Primoz Sturman. Naslednji ponedeljek, 14. aprila, je podal velikono¢no misel ob blizajocem se velikem
krs¢anskem prazniku Renato Podbersi¢, duhovni pomoénik v Zupniji Sempeter. V ponedeljek, 28. apri-
la, pa so v Peterlinovi dvorani svecano podelili leto$njo literarno nagrado Vstajenje beneskemu rojaku
prof. Viljemu Cernu. Na veceru je sodeloval pianist David Tomasetig, pesnika pa je predstavil prof. Jan-
ko Miiller. Denarno nagrado je vimenu Zadruzne kraske banke nagrajencu izrocil njen podpredsednik
Adriano Kovaci¢. Viljemu Cernu sta Cestitala predstavnik Svetovnega slovenskega kongresa Andrej
Rant in predstavnica Urada RS za Slovence v zamejstvu in po svetu Irena Vadnjal. V ponedeljek, 5.
maja, je v DSI predaval mladi zgodovinar p. dr. Igor Salamic, vicerektor zavoda Seraphicum v Rimu, na
temo Vatikan in Slovenci v dobi med prvo in drugo svetovno vojno. V ponedeljek, 12. maja, so v dru-
$tvu predstavili knjigo Marije Mercina Primorska zgodba. Delo je predstavila Ivana Slamic, odlomke iz
knjige pa je brala igralka Natasa Konc Lorenzutti. Naslednji ponedeljek je bila gostja vecera dr. Marija
Stanonik, ki je pri Mladiki izdala knjigo Slovenska pesem v tujem skornju od doma do puscavskega pe-
ska. Pri predstavitvi publikacije sta sodelovala Bogomila Kravos in Sasa Rudolf. Zadnji ponedeljek v
maju je publicist Bruno Krizman predaval o Karlu Mayu ob stoletnici njegovega rojstva.

Levo: Primoz Sturman in Livio Jakomin; na sredniji sliki Renato Podbersic; desno: Igor Salamic.

Marko Tavéar, Natasa Konc Lorenzutti, Marija Mercina in Ivana Slamic (levo). Nadia Roncelli, Bogomila Kravos, Sasa Rudolfin
stoje Marija Stanonik (desno).



Noc knjige v Sloveniji in v Trstu

Na svetovni dan knjige 23. aprila je v Sloveniji
letos prvi¢ potekala Noc knjige, mednarodni dogodek,
ki podpira in slavi knjigo in branje kot temeljna grad-
nika zdrave druzbe inspodbuja dvig bralne kulture,
pismenosti ter vrednot domisljije in znanja v druzbi.
Noci knjige se je aprila pridruzilo 79 krajev po Sloveniji

in v zamejstvu in na 168 prizoriscih pripravilo okrog
300 dogodkov.
V Trstu sta zalozbi Mladika in Zaloznistvo trzaskega
tiska priredili Noc poezije. V trzaski kavarni San Marco : ’ R
so bila na sporeduj avtorska branja pesnikov iz Trsta, ; ' (foro: 4. P)
Gorice in videmske pokrajine. Sodelovali so: Majda
Arta¢, Antonella Bukovaz, Marij Cuk, Ace Mermolja, Miroslav Kosuta, Marko Kravos, Zlatka Obed, Miha Obit, Silvana
Paletti, Jurij Paljk, Janez Povie, Claudia Salamant, Maja Gal Stromar, Andreina Trusgnach in Liliana Visintin.

Koroski tigrovei

Sredi Celovca je drustvo Memorial Karnten-Koroska, ki povezuje slovensko in nemsko govorece Ko-
rosce, ki nasprotujejo ozivljanju fasizma, rasizma in antisemitizma, 25. aprila priredilo Spominsko hojo za
Zrtve nacizma.

Prireditev je bila Se zlasti posvecena tako imenovanim »koroskim tigrovceme. Gre za skupino Sloven-
cev in Nemcev od Marije na Zilji in drugih krajev, ki je bila povezana s tigrovci iz Soske doline in Gorenjske.
V njej je imel vodilno vlogo Alojz Knez, ki je med drugim spomladi 1940 organiziral tri demonstrativne
atentate proti Juzni zeleznici na avstrijskem Stajerskem. Njega niso ujeli, vojasko sodis¢e v Celovcu pa je
obsodilo na smrt in dalo obglaviti Sest clanov skupine, tudi njegovega oceta in strica, pozneje pa je repre-
sija zahtevala Se druge zrtve.

Teh sest zrtev zaseda prva mesta na spomeniku z dvojezicnim napisom, ki so ga na pobudo Memoriala
Karnten-Koroska med lansko Hojo za zrtve nacizma odkrili pred dezelnim sodis¢em v Celovcu. Na njem
so imena 47 moz in zena, ki so jih med vojno tam obsodili na smrt. Pred spomenikom se je letosnja hoja
tudi koncala. Udelezence sta nagovori-
la predsednik dezelnega sodisca Bernd
Lutschounig in predsednik Memoriala,
¢asnikar Franc Wakounig. Casnikar in
raziskovalec lvo Jevnikar iz Trsta je opi-
sal znacilnosti in usodo skupine od Ma-
rije na Zilji. Peter Raab in Alina Zeichen
pa sta v nemscini in slovenscini prebra-
la poslovilno pismo Franca Kneza.

Zacetek prireditve je bil na dvori-
scu celovskega gradu, kjer je bil pred
zlomom Tretjega rajha sedez gestapa
in kjer je spregovorila dezelna poslan-
ka Zelenih Zalka Kuchling. Spored, ki
ga je povezovala casnikarka Marica
Kusej, je obogatil koncert saksofon- :
skega dua. Ivo Jevnikar pred spomenikom na smrt obsojenih v Celovcu (foto: F. Wakounig).

@ i 4
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SPOMIN NA SLAVOJA SLAVIKA

Drustvo slovenskih izobrazencev je v sode-
lovanju s trzaskim zdruzenjem priseljencev iz
Kalabrije Centro Studi Calabresi 28. januarja pri-
redil okroglo mizo Zgodba nekega prijateljstva:
Mario La Cava in Slavoj Slavik. Posvecena je bila
osvetlitvi Zivljenjske poti in dela dveh moz, ki sta
se v tezkih casih fasizma spoprijateljila ob studi-
ju prava v Sieni v letih 1929-30. Prvi je priznani
pisatelj, casnikar in pravnik iz Kalabrije Mario.
La Cava (1908-88), drugi pa trzaski odvetnik in
politik Slavoj Slavik (1896-1945).

Ce je La Cava postal glasnik ponizanih prebi-
valcev Kalabrije in je napisal celo vrsto knjig, je
postal Slavoj iz druzine voditelja Edinosti Edvar-
da Slavika kmalu Zrtev preganjanja zavednih slovenskih javnih delavcev. Na Il. trzaskem procesu je
bil obsojen na 15 let zapora. Ko se je jeseni 1943 vrnil v Trst, se je pridruzil demokraticnemu odporu,
zato so ga nacisti jeseni 1944 aretirali in poslali v taborisce. Umrl je 8. marca 1945 v podruznici Ma-
uthausna v Melku.

O svojem prijatelju je La Cava pisal vromanu Una stagione a Siena (Siensko obdobje), iz katerega
so obcudovalci njegovega dela leta 2012 povzeli odlomke o Slaviku in jih predelali v dramsko delo,
ki je bilo v Kalabriji veckrat uprizorjeno. Besedilo so skupno s stevilnimi dokumenti o tem sloven-
skem antifasisticnem muceniku in o La Cavovem iskanju podatkov o njegovi zivljenjski poti (pisma,
dokumenti, fotografije) lani objavili Se v knjiZici La storia di Slavoj Slavik (Zgodba Slavoja Slavika), ki
je izsla pri zalozbi Citta del Sole v Reggiu Calabrii.

Spregovorili so zgodovinar Carlo Spartaco Capogreco, publicistka Lida Turk, ¢asnikar lvo Jevnikar
in pisateljev sin Rocco La Cava, pozdravila sta predsednika obeh drustev, Sergij Pahor in Nicolo Mo-

| S—

Od leve Ivo Jevnikar, Lida Turk in Spartaco Capogreco.

lea, razpravo pa je vodila Maura Sacher.

TRUHLARJEVO ZBRANO DELO

Pri zalozbi ZRC SAZU v Ljubljani
je v zbirki Zbranih del slovenskih
pesnikov in pisateljev izsla 2. knjiga
Zbranega dela Vladimirja Truhlarja, ki
jo je uredil prof. France Pibernik. V njej
so poezije iz zbirk, ki jih ni izdal sam
avtor, in nezbrane pesmi ter proza.
Tako je zdaj znanstveno predstavljen

ves Truhlarjev literarni opus, medtem :

ko Se cakajo na obravnavo eseji.

Drago Bajt je izdal 2. in zadnjo
knjigo Mirana Jarca, Andrej Inkret in
Mihael Glavan pa sta uredila 13. knji-
go Zbranega dela Edvarda Kocbeka, ki
vsebuje dnevnik iz leta 1933.

Na dezelnem zborovanju Enotne
liste 7. marca je prislo na Koroskem do
zamenjave na vrhu. Po desetih letih se
je umaknil predsednik Vladimir Smr-
tnik. Na njegovo mesto je bil izvoljen
Gabriel Hribar.
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UmRe JE ViLabimIR Kozina

V Kaliforniji (ZDA) je 2. aprila umrl
duhovnik Vladimir Kozina. Rodil se
je 16. februarja 1919 v Zapotoku pri
Sodrazici. Studiral je v $kofovih zavo-
dih in ljubljanskem bogoslovju, skof
Rozman pa ga je posvetil v begunstvu,
27. maja 1945 v Anrasu na Tirolskem.
Njegova druzina je zaradi revolucije
placala velik krvni davek. Partizani so
mu avgusta 1942 umorili brata, nato
Se enega brata in starse.

Kozina je najprej sluzboval na Ti-
rolskem, nato v vec krajih v Kaliforniji.
V domovino se ni vrnil nikoli, narodni
in druzinski tragediji v casu vojne in
revolucije pa je posvetil ve¢ knjig. V
angleséini (1966, nato vec izdaj do leta
2006) in slovenscini (prevedli so jo leta
1972) je izsla knjiga Komunizem, kot ga
jaz poznam. Leta 1975 je sledila knjiga
Slovenija v plamenih, nato e Slovenija,
dezela moje radosti in bolecine (1980,
angleski izdaji 1980 in 2010).

DvoJezi€NA BADEN-POWELLOVA ULICA

Na pobudo trzaskih skavtskih or-
ganizacij je trzaska ob¢ina na skavtski
Dan spomina, 22. februarja, razglasila
poimenovanje gozdne ceste z Opcin
proti Vejni po skavtskem ustanovitelju
Robertu Baden-Powellu. Za postavitev
tabel so skavti izpeljali nabirko. Napis
na njih je prvic v trzaski obcini dvo-
jezicen in tudi svec¢anost ob odkritju
ulicne table je potekala v italijanscini
in slovenscini.
UmRL JE DR. BoGDAN ZoRzZ

Priljubljeni psiholog in psihotera-
pevt ter publicist dr. Bogdan Zorz je
preminil po kratki bolezni 6. mar-
ca. Rodil se je 27. februarja 1948 v
Dornberku. Posvetil se je vzgojnemu
svetovanju, zlasti pomoci pri tezavah
druzin in pri mladinskem prestopni-
stvu. Napisal je vrsto ¢lankov in knjig
ter veliko predaval, tudi na Goriskem
in Trzaskem.



UMRL KONGRESNIK OBERSTAR

Na svojem domu v Potomacu v Ma-
rylandu (ZDA) je 3. maja umrl ameriski
politik slovenskega rodu James (»Jim«)
Oberstar. Rodil se je 10. septembra
1934 v druzini dolenjskih priseljencev,
rudarja in ivilje, v Chisholmu v Min-
nesoti, kjer so bili veliki rudniki zeleza.
Po koncanem studiju v ZDA, Evropi in
Kanadi ter stiriletnem poucevanju je
od leta 1963 do 1974 delal v pisarni
demokratskega kongresnika, sokrajana
iz Chisholma in ravno tako sina sloven-
skega rudarja Johna Blatnika. Leta 1974
ga je nasledil v ameriski predstavniski
zbornici kot zastopnik 8. volilnega
okrozja Minnesote. V kongresu je ostal
kar 36 let. Ce je bil Blatnik izvoljen 14-
krat zaporedoma, je Oberstar opravil
18 zaporednih dvoletnih mandatov v
spodnjem domu ameriskega kongresa.

Bil je priznan strokovnjak za letal-
stvo in letalsko varnost, prizadeval
si je rudarje, cestno infrastrukturo,
probleme Haitija. Ponosen je bil na
svoje slovensko poreklo in si je veliko
prizadeval za priznanje slovenske
drzave, njeno ¢lanstvo v Natu in dobre
odnose z ZDA.

V ameriskem kongresu so danes
slovenskega izvora demokratska sena-
torka Amy Klobuchar iz Minnesote, de-
mokratski senator iz lowe Tom Harkin
in republikanski ¢lan spodnjega doma
kongresa iz Arizone Paul Gosar.

SpoMENIK v VILLORBI

V Villorbi pri Trevisu so se 24. in 25.
aprila spomnili petih slovenskih juna-
kov, ki so bili ustreljeni 14. decembra
1941 na Opcinah po zloglasnem I1.
trzaskem procesu. Takrat so jih skrivaj
pokopali v v kraju Chiesa Vecchia v
obcini Villorba. Po vojni, 27. oktobra
1945, so jih prepeljali v Trst in nato
pokopali v njihovih domacih krajih.

V kraju za¢asnega pokopa so jim
posvetili studijsko srec¢anje, na kate-
rem sta spregovorila tudi pisatelj Boris
Pahor in raziskovalka primorskega
upora raznarodovanju in fasizmu Lida
Turk. Naslednjega dne je sledilo odkritje
spomenika, ki ga je oblikoval Silvio
Massarin, v parku, kjer je bilo neko¢
pokopalisce. Spregovorili so Zupan
Marco Serena, predsednik krajevne sek-
cije Zdruzenja pehotne vojske Sergio
Amadio, slovenska generalna konzulka
v Trstu Ingrid Sergas, predstavnica
trzaskega Zdruzenja partizanov Stanka
Hrovatin in sorodnica ustreljenega
Pinka Tomazi¢a Danica Colja.

zenje Centro per la conservazione e
per la valorizzazione delle tradizioni
popolari di Borgo San Rocco, ki si v
nekoc¢ delno slovenski, nato prete-
zno furlanski cetrti Podturn v Gorici
prizadeva za ohranjanje ljudskega
izrocila ter izdaja letni almanah Borc
San Rog, je januarja nepric¢akovano
zamenjal odgovorno urednico Zivahne
in bogato opremljene publikacije. Go-
riska casnikarka Erika Jazbar je uredila
zadnjih sest zbornikov (5t. 20-25, od
2008 do 2013). V v njih je okrepila sim-
boli¢no prisotnost furlanscine, pred
dvema letoma pa uvedl|a tudi sestavek
v slovenscini. Novi odgovorni urednik
je Vanni Feresin.

PRrexop ZupNIKA LoszeTa ZuPANCIEA

Na pobudo nekaterih vascanov
iz Boljunca so 17. maja prenesli
na boljunsko pokopalisc¢e zemske
ostanke nekdanjega Zupnika Lojzeta
Zupancica (1927-93). Dobrih 20 let je
bil pokopan na duhovniskem odseku
trzaskega pokopalisca pri Sv. Ani.
Zdaj ima slovenski nagrobnik, ki med
drugim poudarja, da je bil leta 1951
pobudnik skavtizma med Slovenci, ki
danes zivimo v mejah Italije.

Med pogrebno maso so o njem
spregovorili sedanji zupnik Joze
Speh, kofov vikar in $kofijski skavtski
duhovni vodja Anton Bedencic in nek-
danji skavtski voditelj Franc Mozetic,
pred odprtim grobom pa domacinka
Marija Zerjal.

Jasna Jurecic

Osmega maja je v Salezu pre-
minula pisateljica Jasna Jurecic.
Rodila se je 15. avgusta 1955 v
Zadru materi Dalmatinki in oce-
tu Slovencu. Dalj casa je Zivela
in Studirala v Ljubljani, zatem
jo je Zivljenjska pot prinesla v
Trst, kjer se je porocila in postala
mati dveh hcerk. Po literarnem
prvencu, romanu Prerokuj mi se
enkrat, ji je leta 2012 Kulturno
drustvo Vilenica izdalo knjigo
kratkih zgodb Pasji dnevi z ilu-
stracijami Jasne Merkd. Pred

antena

UmRea JE DanueLa NEpoH

V Clevelandu v ZDA je 26. februarja
po dolgi bolezni preminila trzaska pu-
blicistka Danijela Nedoh. Rodila se je
25. marca 1943 v Trstu, kjer je maturi-
rala na trgovski akademiji. Studirala je
tudi klavir na Glasbeni matici, diplo-
mirala na konzervatoriju ter nastopala
kot solistka. Pisati je zacela v Literarne
vaje, nato se za Primorski dnevnik in
Radio Trst A. Sodelovala pa je tudi pri
reviji Zaliv, kjer je bila tajnica uredni-
skega odbora. Leta 1971 se je poro-
cila z ameriskim Slovencem Milanom
Maxlom in se izselila v Cleveland, kjer
se je z druzino vkljucila v slovensko
solsko zivljenje.

Nova knJiGa IGoriA OMERZE

Mohorjeva zalozba iz Celovca je
15. maja v Ljubljani predstavila novo
knjigo prodornega raziskovalca arhi-
vov jugoslovanske komunisticne tajne
sluzbe Igorja Omerze.

Potem ko je podrobno opisal rezim-
sko ravnanje z Edvardom Kochekom,
udbovske atentate na Koroskem, usodo
Janeza Topliska, ugrabitev Bate Todoro-
vica in ozadja aretacije Janse, Borstner-
ja, Tasica in Zavrla, je v knjigi Klici U
za umor predstavil ugrabitev in umor
25-letnega Hrvata Stjepana Crnogorca,
ki ga je slovenska Udba ugrabila julija
1972 v Salzburgu in skrivno pripeljala
v Ljubljano, kjer je kmalu po zaslisanjih
za njim izginila vsaka sled.

Delo obsega 192 strani, od tega
kar 52 strani fotografij in preslikanih
dokumentov.

temi objavami je sodelovala s Primorskim dnevnikom in z revijo

Galeb kot avtorica otroskih zgodb.
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60 let sole Emil Komel

V Kulturnem centru Lojze Bratuz v Gorici je bila 21. februarja
osrednja izmed stevilnih pobud ob 60-letnici Slovenskega centra
za glasbeno vzgojo Emil Komel. Pod naslovom Z glasbo v mislih ze
60 let so odprli zgodovinsko razstavo in izvedli koncert v spomin
na ravnatelja prof. Silvana Kersevana. Spregovorili sta predsednica
in ravnateljica SCGV Mara Cernic in Alessandra Schettino. Izrodili so
tudi stipendije iz Sklada Silvana KerSevana.

Zgoraj: orkester z zborom. Na sredi: stiri prejemniki stipendij (na njigovi levi Blaz
Kersevan, desno Alessandra Schettino). Spodaj: pianisti Giuseppe Guarrerd,
Sijavus Gadijev, Neva Klanjscek in Alexander Gadijev (foto Danijel Devetak).

ZALOZNISKE NovosTI v GoRici

Na seji razsirjenega odbora 24.
februarja v Devinu je bil po umiku
goriskega skofovega vikarja Oskarja
Simcica izvoljen za novega predsedni-
ka Goriske Mohorjeve druzbe zupnijski
upravitelj v Sovodnjah Renato Pod-
bersic. Podpredsednik je bivsi skofov
vikar v Trstu Franc Voncina, tajnik pa
casnikar Marko Tavcar.

Zadruga Goriska Mohorjeva, ki je
zaloznik tednika Novi glas, mesec-
nika Pastircek in knjig GMD, pa je na
obcnem zboru 29. aprila obnovila
svoje vodstvo. Novi odborniki so nato
za predsednika izvolili profesorja Petra
Cernica, ki nasledil dr. Damjana Pauli-
na. Podpredsednik je casnikar Marko
Tavcar, tajnica pa upraviteljica zadruge
Tiziana Zavadlav.

AMERISKO-SLOVENSKA
1ZOBRAZEVALNA FUNDACUA

V hotelu Sofitel v Redwood Cityju pri
San Franciscu (ZDA) je bila 23. februarja
gala vecerja ob ustanovitvi Amerisko-
slovenske izobrazevalne fundacije
(ASEF), ki naj bi utrjevala vezi med ZDA
in Slovenijo na podrocju izobrazevanja.
V ta namen so do takrat zbrali donacije
za kakih 100.000 dolarjev, do konca leta
pa bi jih radi zbrali 250.000.

Fundacija, ki je nastala na pobudo
asistenta racunalnistva na univerzi
Stanford Jureta Leskovca in posebne-
ga pomocnika univerze Santa Clara
jezuita Petra Rozica, zeli s stipendijami
pomagati slovenskim studentom in
profesorjem v ZDA in Sloveniji, da bi
se lahko udelezevali izobrazevalnih in
drugih programov, spodbujati pa zeli
tudi kulturno in gospodarsko sodelo-
vanje med drzavama.

V odboru direktorjev in v svetoval-
nem odboru fundacije sodelujejo po-
budniki, znani ameriski javni delavci,
politiki, diplomati in profesorji.

PESEM MLADIH

Zveza cerkvenih pevskih zborov iz
Trsta, kateri je trzaski zupan Roberto
Cosolini ob 50-letnici delovanja 27.
februarja podelil posebno priznanje
(dvojezicno plaketo), je letos izpeljala
svojo revijo otroskih in mladinskih
zborov zelo velikopotezno.

45, Pesem mladih je bila 29. in 30.
marca v Boljuncu. Zvrstilo se je 30
zborov in skupin. Zakljucni koncert
desetih zborov, ki jih je med njimi
izbrala posebna zirija, pa je bil 24. maja
v Boljuncu.
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Ul VISSE LD SLOVEMO
CIRIL KOTNIK
(1895 - (948}
DIFLOMATICO CHE SALVO EBREL S
E COMBATTENTE PER LA LIBERTA
M FU TORTURATO E MORT PER LE SEVIZIE m

SURITE DAl MAZIFASCISTY L

ROMA CAFITALE
AMBASCIATA DELLA REPUBBLICA DI SLOVEMIA

TU JE ZIVEL SLOVENEC
CIRIL KOTNIK
(1895 = 1948)
DIFLOMAT K1 JE RESEVAL JUDE
% IN BORCE ZA SVOBODO
e TER ZARADI MUCENIA
NACIFASISTOV UMRL

PRESTOLMICA RIM
VELEPOSLANISTVO REPUBLIKE SLOVENLIE

EPOA. 2014

Dvojezi¢na tabla v spomin na Cirila

~
O Cirilu Kotniku v Rimu in Ljubljani

Ob drzavniskem obisku slovenskega predsednika Boruta Pahor-
ja v Rimu sta predsednik Pahor in rimski Zupan Ignazio Marino 8.
maja odkrila italijansko-slovensko plosco v spomin na diplomata
Cirila Kotnika. Na hiso, kjer je nazadnje Zivel, v Ul. Salaria 72 sta jo
dala pritrditi rimska obcinska uprava in slovensko veleposlanistvo v
Rimu. Veleposlanik Iztok Mirosic si je zanjo prizadeval vec let.

Cirill Kotnik (1895-1948) je od leta 1917 do prezgodnje smrti
leta 1948 deloval v Rimu kot usluzbenec srbskega, nato jugoslo-
vanskega veleposlanistva v Italiji, po aprilu 1941 pa pri Sv. sedezu.
V tisti hisi so ga 28. oktobra 1943 aretirali gestapovci, ker je raz-
vil naravnost neverjetno dejavnost v korist najprej jugoslovanskih
in zavezniskih internirancev v Italiji ter vojakov, ki so pobegnili iz
ujetniskih taboris¢, po zlomu Italije pa e Judov in domoljubov ita-
lijanskega odpornistva, cemur se je po vojni pridruzila Se pomoc

Kotnika v Ul. Salaria 72 v Rimu.

slovenskim beguncem. Umrl je zaradi posledic mucenja.
Med dvojeziéno slovesnostjo so spregovorili rimski Zupan Ignazio Marino, Kotnikov vnuk Rajko Manci-
ni iz Kanade in trzaski casnikar Ivo Jevnikar, ki je z razpravo v nasi Mladiki decembra 1996 prvi obsirneje

opozoril na svetli Kotnikov lik.

Plos¢o je po odkritju blagoslovil karmelicanski pater Alessandro Donati iz bliznje Zupnije sv. Terezije
Avilske, molitev pa je prebral Se glavni rimski judovski rabin Riccardo Di Segni.

Od Dnevu slovenske diplomacije 22. maja pa so se Kotnika in Franceta Pancuha (1902-44), ki je sluzbo-
val v Varsavi in tam med vojno reSeval Jude ter nasilno izgubil zZivljenje, spomnili na slovenskem Ministrstu
za zunanje zadeve v Ljubljani. Predstavili so njuni sliki, ki bosta viseli v sejni sobi, in izdali brosuro o njiju

v slovenscini in anglescini. Govoril je zunanji minister Karl Erjavec.

b
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Umrl je p. Tomazi¢

V Domu ostarelih obcanov v Ilirski
Bistrici, kjer je zivel zadnja leta, je 22. fe-
bruarja preminil klaretinski pater Ivan
Tomazic, Rodil se je 17. junija 1919 na
Pregarjah, ze z 12. letom pa je pri kla-
retincih $tudiral v Italiji in Spaniji, kjer
je bil posvecen v duhovnika leta 1943.
Leta 1946 so ga predstojniki premesti-
li v Rim, leta 1954 pa poslali na prvo
postojanke klaretincev na Dunaju.
Duhovnisko sluzbo je 55 let opravljal e
v domu za ostarele Baumgarten, bil  pater Tomazic na Dragi leta 1994
pa je tudi dusni pastir za Slovence v (foto P. Cvelbar).
avstrijski prestolnici. Za studente je v
letih 1964-66 zgradil studentski dom Korotan, deset let kasneje Se dom
Koper. Oba je vodil do leta 1986. Postala sta tudi kulturni zarisci. V letih
studentskih kontestacij se je znasel sredi hudih nesoglasij. Korotan, ki je
bil last Mohorjeve druzbe v Celoveu, ki ga je pred leti mocno posodobila,
je sprice hude finan¢ne krize leta 2009 kupila slovenska drzava.

P. Tomazi¢ je bil z rajnima prof. Jozkom Savlijem in pesnikom Matejem
Borom glavni zagovornik »venetske teorije« glede slovenske etnogene-
ze. O tem je izdal vec knjig v razli¢nih jezikih.

10. HumARJEVO PRIZNANJE

Deseto priznanje, ki nosi ime po
zasluznem duhovniku, Solniku in vse-
stranskem kulturnem delavcu ter ca-
snikarju msgr. Kazimirju Humarju, so 9.
maja v Kulturnem centru Lojze Bratuz v
Gorici prejele ¢lanice goriske skupnosti
Marijinih sester ¢udodelne svetinje ob
70-letnici prihoda teh redovnic v Gori-
co in 50-letnici njihovega Doma Marije
Kraljice na Korzu Italija 120.

Marijine sestre cudodelne svetinje
opravljajo na Goriskem poleg zdra-
vstvenih in dobrodelnih uslug tudi
pomembno narodnostno in kulturno
poslanstvo. Slavhostna govornica
prof. Lojzka Bratuz je poudarila
njihove zasluge, spored pa je obogatil
kulturni program.

Goriski predstojnici s. Andelki Grgic
so priznanje izrocile zastopnice orga-
nizacij, ki podeljujejo piznanje: Franka
Zgavec vimenu Kulturnega centra
Lojze Bratuz, Franka Padovan vimenu
Zveze slovenske katoliske prosvete in
Damijana Cevdek vimenu Zdruzenja
cerkvenih pevskih zborov.
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Zivljenje zBogom
Slovensko-rusko versko sodelovanje v Bruslju

Pri Kulturnem centru Duhovna bioblioteka v Moskvi je lani v rus¢ini na 319 straneh in v nakla-
di 1.000 izvodov iz3el zbornik Zivljenje z Bogom, Anton llc - Irina Posnova - Ciril Kozina. Uredila

KIBHD 0 BOTO

Asrrowad Hanin Wpona Mocwonn - it Rosoe

UmgL JE Rupi Knez

V Clevelandu (ZDA) je 6. aprila pre-
minil javni delavec Rudi Knez. Rodil se
je 8. novembra 1918 v Logu pri Sevni-
ci. Studiral je teologijo v Turinu, nato
v Gradcu in diplomiral iz matematike
v ZDA. Ze v tabori&cu v Avstriji je v
prvih povojnih letih delal z mladino.
Po prihodu v Cleveland je ustanovil
skupino Mladi harmonikarji, jo vodil in
prirejal koncerte. Bil je tudi soustano-
vitelj Slovenske Sole v Zupniji Marije
Vnebovzete in ucitelj na njej, dokler
mu je zdravje to dopuscalo. Bil je v
vodstvu gledaliske skupine Lilija, 15
let dirigent pevskega zbora Korotan,
dolga leta tudi organist in pevovodja
v zupniji Marije Vnebovzete.

Doger pan, Koroska

Na dezelnem sedezu avstrijske
radiotelevizije ORF v Celovcu so 2.
aprila proslavili 25-letnico polurne ne-
deljske televizijske oddaje Dober dan,
Koroska, ki se je pridruzila slovenskim
radijskim sporedom. V dosedanjih
1.300 oddajah sta v 8.000 prispevkih
zabelezena zivljenjski utrip Slovencev
na Koroskem - zadnjih pet let tudi na
avstrijskem Stajerskem - in njihova
najblizja zgodovina. Vodja slovenskih
sporedov je Marijan Velik.
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sta ga G. Andrejev in A. Judin. Spremni besedi sta napisala apo-
stolski nuncij v Ruski federaciji, slovenski nadikof Ivan Jurkovic,
ki je tudi dal pobudo za knjigo in za njeno slovensko izdajo, ki je
v pripravi, ter metropolit Hilarion, ki je nekakSen zunanji mini-
ster moskovskega pravoslavnega patriarhata.

V knjigi vec avtorjev predstavlja zivljenje in delo ribniskih du-
hovnikov vzhodnega obreda Antona llca (1923-98) in Karla (Ciri-
la) Kozine (1925-2004) v Ognjis¢u vzhodnih kristjanov v Bruslju,
pobudnice tega sredisca Irine Posnove (1914-97) in drugih sode-
lavcev. (Na platnici so obrisi sedeZa Ognijiséa v Bruslju in fotografi-
je - od zgoraj navzdol - msgr. lica, Irine Posnove ter msgr. Kozine).
Slo je za pisanje, prevajanje, tiskanje in mnozi¢no razposiljanje
verskega tiska v Rusijo in sploh vzhodno Evropo, kar je bilo do
padca komunizma izredno dragoceno delo.

V knjigi je tudi podrobna bibliografija izdanih knjig in revij.

V Domu Lipa v Torontu v Kana-
di je 3. maja umrl kulturni delavec
arh. Vilko Cekuta. Rodil se je v
Trstu 17. septembra 1915, odrascal
v Mariboru, iz arhitekture pa diplo-
miral v Ljubljani. Sluzbo je dobil
na tamkajs$nji obcini, Ze zgodaj pa
je postala njegova ljubezen ama-
tersko gledalisce. Med vojno je bil
domobranski castnik, po njej pa se
je naselil prej v Gorici, nato v Trstu.
Pouceval je na $oli, delal kot drama-
turg in igralec na radiu, sodeloval
pri obnavljanju kulturnega zivljenja, med drugim kot ume-
tniski vodja mladinskega gledalisca v Gorici, kot arhitekt pa
ilustriral knjige, oblikoval nagrobnike in spomenike, kapelice
v Podgori, Mavhinjah in pri Lajnarjih nad Rojanom, cerkev na
Pesku, stanovanjske zgradbe in drugo. S tem je nadaljeval tudi
po preselitvi leta 1955 v Kanado, kjer je bil v sluzbi na gradbe-
nem ministrstvu. V Torontu je ustanovil in kot reziser vodil
Slovensko gledaliSce. Pouceval je tudi v slovenski zupnijski Soli.
Svoja dela in osebne izpovedi je leta 1975 v Torontu predstavil
v bibliofilski knjizici Prgisce.




Zupnuav MontREALY
\ Montrealu v quebeskem delu
Kanade so rojaki v boZi¢nem ¢asu
praznovali zlati jubilej svoje Zupni-
je sv. Vladimirja, v kateri je danes
zupnik Franc Letonja. Uradno je zacela
delovati 1. januarja 1964, cerkev pa so
Slovenci kupili oktobra leta prej in jo
zaceli uporabljati.

BENESKA GALERUA

V Spetru so 6. februarja ponovno
odprli Benesko galerijo. Za to prilo-
znost so ob Dnevu slovenske kulture
postavili slikarsko razstavo rajnega
beneskega kulturnega in politicnega
delavca Pavla Petricica. Dali so ji naslov
Nel segno di Paolo Petricig (V zname-
nju Pavla Petricica).

StecA) NOVE REVLIE

Casopisno in zaloZnisko podjetje
Nova revija iz Ljubljane je po daljSem
usihanju zaslo v stecaj. Od leta 1982 do
2005 je izdalo 272 Stevilk nekoc slovite
Nove revije, objavljalo je tudi revijo
Ampak in pomembne knjige ter revije.
Bilo je pobudnik Jurciceve in Rozance-
ve nagrade.
FrAnKo VECCHIET v REVOLTELLI

Trzaski slikar prof. Franko Vecchiet
je februarja odprl veliko razstavo Me-
morabilia v trzaskem muzeju Revol-
tella. Pobudo zanjo je dala Slovenska
kulturno gospodarska zveza v sode-
lovanju s trzasko ob¢ino in drustvom
KONS. Pri Zaloznistvu trzaskega tiska
jeizsla tudi monografija v slovensci-
ni, italijanséini in angles¢ini Franko
Vecchiet - Memorabilia, ki jo je uredil
Andrej Furlan. Kustodinja razstave je
bila Giulia Giorgi.

Uwrea JE Neva RupoLr :
V Ljubljani je 27. marca umrla knji-
zevnica Neva Rudolf. \/ druzini naro-
dnega delavca prof. Ivana Rudolfa se
je rodila 28. junija 1934 v Ljubljani, od
koder se je z druzino leta 1946 preselila
v Trst k ocetu. Maturirala je na realni
gimnaziji in pisala pesmi, prozo in
dramska dela za Literarne vaje, Demo-
kracijo in Radio Trst A. Leta 1956 se je
za dve leti izselila v Avstralijo. Leta 1958
jije Slovenska kulturna akcija v Buenos
Airesu tiskala zbirko ¢rtic Cisto malo lju-
bezni, v Trstu pa je v samozalozbi izdala
zbirko pesmi Juzni kriz. Leta 1959 se je
preselila v Beograd, kjer si je ustvarila
druzino z inz. Borisom Gaberéc¢kom.
Leta 1992 se je vrnila v Ljubljano.

antena

SIMPOZIJ V SPOMIN IVANKE HERGOLD
IN JEVNIKARJEV ZBORNIK

Slavistiéno drustvo Trst-Gorica-Vi-
dem je 4. aprila priredilo na Opcinah
simpozij v spomin na lani v Trstu pre-
minulo literarno ustvarjalko lvanko -
Hergold (1943-2013).

V simpozij so vkljucili tudi okroglo
mizo o sodobni trzaski poeziji.

Predstavili pa so se Jevnikarjev
zbornik, ki so ga uredile Marija
Pirjevec, Marija Cenda in Neva Zaghet.
Gre za knjigo, ki jo je zalozila Miadi-
ka, prinasa pa gradivo s simpozija o
literarnem zgodovinarju in kulturnem
delavcu prof. Martinu Jevnikarju
(1913-2004), ki ga je Slavisticno
drustvo priredilo 24. maja lani ob
stoletnici njegovega rojstva.

Uredile Marija Pirjeves, Marila Cenda, Neva Zaghet

ZBORNIK

Zlata

Zlata knjiga
0 05aMmosvojitvi
Slovenij

knjiga

0 osamosvojitvi Slovenije

Svetovni slovenski kongres je
8. aprila v Ljubljani predstavil
Zlato knjigo o osamosvojitvi Slo-
venije - Slovenski rojaki v podporo
svobodi. Gre za zbornik spomin-
skih pricevanj, fotografij, caso-
pisnih clankov, pisem, letakov in
brosur iz ¢asa osamosvajanja. V.
posebnih razdelkih se obravna-
vajo takratne pobude v korist sa-
mostojne Slovenije med Slovenci
v Avstriji, Italiji in na MadZar-
skem. O njih pisejo Lojze Dolinar
in Ewald Felbar, Marij Maver in
Katalin Munda Hirnok.

I1zseljensko drustvo Slovenija v svetu
je na obcénem zboru 29. marca obnovilo
svoje vodstvo. Novi predsednik SVS je
zgodovinar dr. Andrej Vovko. Nasledil je
zdravnika dr. Branka Zorna.

Tradicionalni, Ze 21. Tabor Slo-
vencev po svetu bo v nedeljo, 6.
julija 2014, v Zavodu sv. Stanislava v
Sentvidu pri Ljubljani pod naslovom
Slovenska samostojnost in drzavnost
skozi cas.

KNEZII KAMEN

Na geometrijskem sredis¢u Slove-
nije je vojaski vikar msgr. dr. JoZe Plut
13. aprila ob dnevu slovenske zastave
skupaj z vaskim zupnikom lvanom
Trnovcem blagoslovil umetnisko re-
pliko knezjega kamna, ki ga je izdelal
akademski kipar Zlato Rudolf. KneZji
kamen je bil tam postavljen v spomin
na obred ustolicenja karantanskih
knezov oz. ob 600-letnici zadnjega
ustolicenja.
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Iz delovanja Knjiznice Dusana Cerneta

Casopis Demokracija (Trst)

7~ njiznica Dusana Cerneta je od vdove pokoj-
nega javnega in kulturnega delavca ter pred-
.sednika Slovenske prosvetne matice dr. Mar-
ka Udovica iz Trsta pred ¢asom prejela ve¢ zabojev s
tednikom Demokracija, ki je izhajal v Trstu (oziroma
Gorici) med letoma 1947-1963.

Nekaj letnikov je bilo popolnih, lepo zlozenih in
pripravljenih za vezavo; veliko $tevilk ¢asopisa pa je
bilo neurejenih v $katlah. KDC je to gradivo uredi-
la in pripravila seznam vseh letnikov in $tevilk, ki so
bili na razpolago. Najprej je izpopolnila lastno zbirko,
tako da ima zdaj eno popolno vezano in eno neveza-
no izdajo. Nato je dvojnike ponudila ve¢ knjiznicam
in ustanovam v Sloveniji, da bi z darom iz zapusci-
ne Marka Udovica obogatila $irsi slovenski kulturni
prostor ter povecala vedenje o naSem zamejstvu. V
glavnem je KDC izrodila vse zaprodene Stevilke; le
v nekaterih primerih ni mogla popolnoma zadostiti
pro$njam. Knjizni¢arka KDC je osebno dostavila gra-
divo vsem knjiznicam razen UKM, s katero pa se je
dogovorila, da ji paket pusti v NUK-u.

Dvojnike ¢asopisa Demokracija je KDC priskrbela
slede¢im knjiznicam ali ustanovam:

Narodna in univerzitetna knjiznica - NUK (Ljublja-
na), Slovenska akademija znanosti in umetnosti - SAZU
(Ljubljana), Studia Slovenica (Ljubljana), Slovanska
knjiznica (Ljubljana), Zavod sv. Stanislava (Sentvid,
Ljubljana), Skofijska knjiznica (Ljubljana), Osrednja
knjiznica Franceta Bevka (Nova Gorica), Univerzitetna
knjiznica - UKM (Maribor).

Na razpolago je Se nekaj dvojnikov; interesenti
lahko za dodatne informacije piSejo na nas elektron-

ski naslov: kdc@spin.it

Delovanje v letih 2012 in 2013

Prvenstvena vloga Knjiznice Dusana Cerneta v
Trstu je zbiranje in katalogiziranje slovenskega zdom-
skega in zamejskega tiska ter ob¢asno izdajanje biblio-
grafskih popisov zbranega gradiva. To delo opravljata
knjiznic¢arka Lucka Kremzar De Luisa in vodja knjiZni-
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ce Marjan Pertot ob veliki pomodi, ki jo nudi predsed-
nik knjiznice Ivo Jevnikar. Med letoma 2012-2013 in
tudi v tekocem letu je bilo opravljeno veliko in tudi na-
porno delo, s pregledovanjem raznih zapuscin knjizne-
ga gradiva posameznikov in tudi slovenskih ustanov.
V letih 2012 in 2013 nismo objavili v nasi prilogi
v Mladiki letnih porocil o dejavnosti v knjiznici. To
sedaj dopolnjujemo z objavo statisticnih podatkov o
delovanju knjiznice v omenjenem obdobju:

Leto 2012

V tem letu je bilo inventariziranih 299 knjiznih in
periodi¢nih publikacij. Skupno Stevilo inventarizira-
nih del $teje 14.599 enot.

V osrednji knjizni katalog je bilo leta 2012 vloze-
nih 187 knjiznih listkov, v katalog slovenskega zdom-
skega tiska pa 96 listkov.

Odkar smo polnopravni ¢lani vseslovenskega ka-
taloznega sistema Cobiss, postopoma vnasamo vanj
podatke o nagem gradivu. V letu 2012 je KDC prevze-
la iz vzajemne baze podatkov priblizno 1.050 zapisov
in pripravila vec kot 2.460 zapisov o zalogi v lokalni
bazi podatkov (tj. nasa zaloga).

Leto 2013

Leta 2013 je bilo inventariziranih 401 enot. Sku-
pno Stevilo inventariziranih se je povzeplo na 15.000
enot knjiznega in periodi¢nega tiska.

V letu 2013 je bilo vloZenih v osrednji katalog 374
kartotecnih zapisov, v katalog slovenskega zdomske-
ga tiska pa 74 zapisowv.

V letu 2013 je KDC prevzela iz vzajemne baze po-
datkov Cobiss priblizno 1.000 zapisov in pripravila
skoraj 1.200 zapisov o zalogi v lokalni bazi podatkov.

V letih 2012 in 2013 nismo uspeli inventarizirati
drobnega tiska. Upamo, da bomo to nadoknadili v
tekocem letu.

Med knjizni¢nim gradivom, ki smo ga prejeli v
preteklem letu, je tudi broSura Plebiscit u koruskoj
Sloveniji. Delo je sestavil Valentin Rozi¢ in je izslo leta
1920 v zalozbi Gosposvetski Zvon. Brosura, ki obsega
18 strani, je napisana v hrvascini in podrobno opisuje
dogodke ob priliki koroskega plebiscita.



Peter je ukradel avto, toda kmalu so ga izsledili.

»Imate kaj dodati v svojo obrambo?« ga vprasa
sodnik.

»Samo to bi rad rekel, gospod sodnik, da je avto
stal pred pokopalis¢em, zato sem mislil, da je lastnik
ze umrl.«

Pri Novakovih so ¢akali novega druzinskega clana.
Mamica pove to Tomazku.

»Kaj bi raje dobil, bratca ali sestrico?«

Tomazek pomisli in pravi: »Ves, mama, najraje bi
konjicka.«

»Tanja, razlozi mi, kako je to mogoce, da je Maja v
petem razredu osnovne 3Sole, ti pa v cetrtem, Ceprav
sta istoc¢asno zaceli hoditi v Solo?« je mama vprasala
svojo héer.

»Ves, mami, ona ima bolj nadarjene starSeg, je
pojasnila Tanja.

Teta Mateja se je zaletela v avto drugega vozni-
ka in mu unicila celotni zadnji del karoserije. Voznik
poskodovanega avta je izstopil, pristopil k nesre¢ni
teticiin ji dejal:

»Ali ste sploh delali vozniski zipit, neroda stara?«

»Sem! In to veckrat ko vil« se pohvali Mateja.

Zakonca statrideset let vsak vecer gledala televizijo.

Lepega vecera je rekel moz Zeni: »Narediva nocoj
kaj zares razburljivega.«

»Dajva,« je bila ona takoj zato in si je predstavljala
nekaj ur pri oblozeni mizi v restavraciji.

On: »Zamenjajva stolal«

LISTNICA UPRAVE
DAROVI V TISKOVNI SKLAD:

Zavod svete Druzine — 20,00 €; Aleksander
Cergol - 20,00 €; Ludmila Nikoli¢ - 25,00 €;

Mirka Cossutta — 20,00 €; Dimitrij Bregant -
. 40,00 €; Guido Comari — 20,00 €; Janez Gra-
disnik — 20,00 €; Igor Gabrovec — 20,00 €.

Vsem darovalcem se iskreno zahvaljujemo.

— Ali delate v kemicni industriji?
- Ne, ne! Nos sem vtikal v tuje zadeve.

Ko je dunajski kardinal Kénig prvic uradno obiskal
ZDA, so ga na letalis¢u casnikarji med drugim vprasa-
li, kaj meni o nocnih lokalih v Ameriki.

Kardinal je hotel odgovoriti zelo previdno, zato je
vprasal: »Ali imate pri vas nocne lokale?«

Drugi dan je bral v krajevnem casopisu velik na-
slov: Dunajski kardinal sprasuje ob prihodu v ZDA o
nocnih lokalih.

Casnikar je vprasal 95-letnika: »Oce, kako bi se po-
¢utili, ko bi vam sin zapustil deset milijonov dolarjev?«
»Se vedno starega 95 let.«

|

| - Ste porav"ah

narocnino? |

%

Celoletna narocnina 30,00 €.

Letalska posta: Evropa 50,00 €, Amerika 60,00 €,
Avstralija 65,00 €.

Postni racun: 11131331; uprava Mladike, Ulica Doni-
zetti 3 v Trstu (pon.-pet. med 9. in 17. uro).

Bancni racun: Zadruzna kraska banka - Banca di
Credito Cooperativo del Carso (IBAN: IT58 5089 2802
2010 1000 0016 916 ; SWIFT: CCRTIT2TV00).
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Miroslay Kosuta
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